Deutsch (de)
English (en)
Francais (fr)
Italiano (it)
Nederlands (nl)
Espaiiol (es)
Portugués (pt)
EAAnvika (el)
Dansk (da)
Norsk (no)
Svenska (sv)
Suomi (fi)
Tiirkge (tr)
Magyar (hu)
Cesky (cs)
Slovensky (sk)
Polski (pl)
Romana (ro)
Slovensko (sl)
Srpski (sr)
Hrvatski (hr)
Pyccrui (ru)
YupaitcbHa (uk)
BEbnrapcku (bg)
Eesti (et)
Lietuviskai (It)
Latviesu (lv)
f13Z (zh CM)
WP (zh CK)
3 (ko)
‘Ing (th)

B A (ja)
Re=ar (hi)
¢ (@n

BLK1.3TE (**)
BLK1.3CSE (**)
BLK1.6E (**)
BLK1.6LE (**)
BLK2.0E (**)

7232 ...
7232 ...
7232 ...
7232 ...
7232 ...

34101334060
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P, W
P, w
ny /min
ng m/min
= 97 Fe 400 mm
=@ 7 Fe 600 mm
=@ 7, Fe 800 mm
=a (% N 250 mm
& mm
) o
[ kg
Lpq dB(A)
I{M dB
Ly dB(A)
Kya dB
lpl,'pealr dB
I{pL‘peak dB
a, m/s?
K, m/s2

&0

BLK1.3TE
|
7232..
350

210
1000-1800
2,3

1,3

0,8

0,6

2,0

19,0
25,0

1,75
86,8
3,0
94,8
3,0
112,3
3,0
76
1,5

BLK1.3CSE
[l

7232.

350

210
1000-1800
2,3

13

0,8

0,6

2,0

19,0

15,0

1,75
86,8
3,0
94,8
3,0
112,3
3,0
10,0
1,5

BLK1.6E
")
7232..
350

210
800-1500
1,9

1,6

1,0

0,7

2,5

22,0

30,0

1,8
91,6
3,0
99,6
3,0
116,7
3,0
10,3
1,5

BLK1.6LE
(gl
7232..
350

210
800-1500
2,7

1,6

1,0

0,7

2,5

24,0

65,0

1,9
88,7
3,0
96,7
3,0
114,1
3,0
41
1,5

BLK2.0E
")
7232..
350

210
500-1000
1,0

2,0

1,5

1,0

2,5

18,0

4,0

1,8
87,9
3,0
95,9
3,0
117,9
3,0
9,0
1,5
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BLK1.3TE/CSE (**)
B | BLK1.6E (**)
BLK2.0E (**)

BLK1.6LE (**)




BLK1.6E (**)

BLK2.0E (**)
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BLK1.6E (**)

‘I BLK1.6LE (**)

A




11




12

Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinwetis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Einschalten

Ausschalten

Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

Stahl

Aluminium

Kunststoff

%rww@@ml

Kleine Hubzahl

Izl

GroBe Hubzahl

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py i W Leistungsaufnahme
P W A Leistungsabgabe
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufhubzahl
r/min
ng m/min m/min Schneidgeschwindigkeit
% \ \4 Bemessungsspannung
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
f Hz Hz Frequenz
M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
= ) Fe 400 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 800 N/mm?
na (% Al250 mm mm max. Werkzstoffdicke in Aluminium bis

250 N/mm
mm mm Durchmesser der Vorbohrung fiir Innenaus-

schnitte

@ mm mm

Kurvenradius innen, mindestens

T kg kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lo dB dB Schallleistungspegel

Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)

a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
liberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Blechknabber zum Schneiden von Ble-
chen, fiir Ausschnitte und enge Kurven mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor
ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiih-
ren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf Ihr Elektrowerkzeug passt.
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Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsioffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschidigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabldufe.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werksttick.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Schneiden
maglichst senkrecht zur Werkstiickoberfliche.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich.
Schneiden Sie Bleche nicht an SchweiBstellen. Schnei-
den Sie keine mehrlagigen Bleche, welche die maximale
Werkstoffdicke tiberschreiten.

Zur Erhéhung der Standzeit von Stempel und Matrize
wird empfohlen entlang der geplanten Schnittlinie ein
Gleitmittel aufzutragen:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneidpaste oder

Schneidél,
= fiir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Zum Ausknabbern eines Innenausschnitts ist eine Vor-
bohrung notwendig, Durchmesser der Bohrung siehe
»Technische Daten“.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst aus, nachdem Sie
es aus der Schnittspur gezogen haben.

Das Anzeichen fiir abgenutzte Stempel und Matrizen ist
eine deutlich gestiegene notwendige Vorschubkraft bei
geringerem Arbeitsfortschritt.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stempel und Matrize sind nicht nach-
schleifbar.

BLK2.0E (**): Der Stempel - nicht die Matrize - kann
nachgeschliffen werden, falls die Linge des
nachgeschliffenen Stempels die Mindestlinge fiir die
Matrize nicht unterschreitet.

Matrize Mindestlange des Stempels
BLK2.0E (**):
31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): Beim Knabbern nach Schablone wird die
Schablone mit dem unteren zylindrischen Teil der
Stempelfiihrung abgetastet. Der Abstand zwischen
Schablone und der tatsichlichen Schneidkante betrigt
0.0984 in (2,5 mm).

Die Schablone sollte mindestens 0.0787 in (2 mm)
stark sein, die Gesamtstirke von Schablone und Werk-
stiick darf 0.2165 in (5,5 mm) nicht iiberschreiten.
BLK1.6E (**): Zum Bearbeiten von tiefgesickten Blechen
kann das optional erhiltliche Profil-Set 160 montiert
werden. (siehe Seite 9)

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
9 bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und 6lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

g Fetten Sie die Gleitflichen zwischen Matrizentrd-
@ ger und Stempel leicht ein.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Einsatzwerkzeuge
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Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erklédrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Switching on

Switching off

Product with double or reinforced insulation

Steel

Aluminium

Plastic

Low stroke rate

High stroke rate

may contain numbers and letters

Marking for internal purposes

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national

Py W W Power input

P, W W Output




Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
ny /min, min!, rpm, | rpm Stroke rate at no-load
r/min
ng m/min m/min Cutting speed
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
Fe 400 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
*T 400 N/mmZp
Fe 600 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
* 600 N/mmZP
= 97, Fe 800 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
800 N/mmzp
Al 250 mm mm Max. work-piece thickness for aluminium with up
*& 250 N/mmZP
s mm mm Diameter of pilot-drill for inside cut-outs

Min. inside curve radius

Weight according to EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)

a, m/s? m/s? Vibrational emission value

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basic and derived units of measurement from the
international system of units SI.

For your safety.

Read all safety warnings and all
GRWARNARG instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:
Hand-guided nibbler for cutting sheet metal, cut-outs
and tight curves in weather-protected environments
without water supply using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stop-ping small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high inten-sity noise may cause hearing loss.
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Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
While cutting, hold the power tool as upright as possi-
ble to the work-piece surface.
Guide the power tool uniformly and with light feed in
the cutting direction. Excessive feed reduces the tool
life of the application tools.
Do not cut steel sheets where welded. Do not cut lay-
ered sheets exceeding the max. work-piece thickness.

To increase the tool life of punch and die, it is recom-
mended to apply a lubricating agent alongside the
intended cutting line:

= For cuts in steel sheet: Cutting paste or cutting oil,
= For cuts in aluminium: Petroleum.

For inside cuts, a pilot hole is required; see “Technical
Data” for diameters.

Do not switch the power tool off until after having
removed it from the cutting path.

The symptom for worn punches and dies are a clearly
increased feed force at lower working progress.
BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/BLK1.6LE
(**): Punch and die cannot be reground.

BLK2.0E (**): The punch - not the die - can be
reground as long as the length of the reground punch
does not fall below the minimum die length.

Die Minimum punch length
BLK2.0E (**):
31309040002

45 mm

BLK2.0E (**): For template cuts, the template is traced
via the lower cylindrical part of the punch guide. The
clearance between template and the actual cutting
edge is 2.5 mm.

The template should be at least 2 mm thick; the total
thickness of template and work piece may not exceed
5.5 mm.

BLK1.6E (**): For cutting deep-channel trapezoidal
sheet metal, the optionally available profile set 160 can
be mounted. (see page 9)

Repair and customer service.

By When working metal under extreme oper-
& ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.

B Lightly grease the sliding surfaces between die

@ holder and punch.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.
If required, you can change the following parts your-
self: Application tools
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Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This GE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

2] )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I'environnement.

Mise en marche

Arrét

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Acier

Aluminium

Matiére plastique

Basse cadence de coupe

Haute cadence de coupe

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py W A Puissance absorbée

P W W Puissance utile

ny /min, min'1, rpm, tr/min Nombre de courses a vide
r/min

ng m/min m/min Vitesse de coupe
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \'% \' Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

M... mm mm Dimension, filetage métrique

(%] mm mm Diamétre d’un élément

= ﬂ Fe 400 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
400 N/mm?

= ) Fe 600 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
800 N/mm?

= @ Al 250 mm mm Epaisseur max. du matériau en aluminium jusqu’a
250 N/mm?

mm mm Diamétre d’insertion

Rayon intérieur pour découpes curvilignes, min.

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Loa dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme inter-
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | national SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Liseztous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a 'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

Grignoteuse portative pour découpe a sec de tbles de
maniére rectiligne ou en courbe de tres faible rayon a
I’abri des intempéries, avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contréle peut provoquer des
blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des
protec-tions auditives, des gants et un tablier capables
d’arré-ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit &tre capable
d’arréter les débris volants produits par les diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque
respiratoire doit &tre capable de filtrer les particules
produites par vos travaux. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
P"audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus siire que si elle est seulement tenue de la main.
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Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrigue équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.
Ne guider I'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I’appareil est en marche.
Durant la coupe, tenez I'outil électrique bien perpendi-
culairement par rapport a la surface de la piéce.
Guidez I'outil électrique uniformément et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de
vie des outils de travail.
Ne coupez pas les tdles a I’endroit des soudures. Ne
coupez pas de téles superposées dont I’épaisseur totale
dépasse I’épaisseur maximale prévue.

Pour augmenter la durée de vie de la matrice et du
poingon, il est recommandé d’appliquer du lubrifiant le
long de la coupe prévue :

= pour les coupes dans la tole d’acier : pate de coupe
ou huile de coupe,

= pour les coupes dans I'aluminium : pétrole lampant.

Pour les découpes en coeur de tdle, pour le diamétre

d’insertion de la matrice voir « Caractéristiques

techniques ».

N’arrétez I'outil électrique qu’apreés I'avoir retiré de la

trace de coupe.

Une dégradation de la vitesse de coupe laisse présager

une usure du poingon et la matrice.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/BLK1.6LE

(**): Ni le poingon ni la matrice ne peuvent &tre réaffa-

tés.

BLK2.0E (**): Il est possible de réaffiiter le poingon -

pas la matrice - si la longueur du poingon réafftité n’est

pas inférieure a la longueur minimum de la matrice.

Matrice
BLK2.0E (**):
31309 040 00 2

Longueur min. du poingon

45 mm

BLK2.0E (**): Lorsqu’un gabarit de découpe est utilisé,
la grignoteuse sera guidée contre le gabarit par la
collerette supérieure du porte matrice. La distance
entre le gabarit et le bord réellement coupé est de 2,5
mm.

Pour le gabarit, une épaisseur de 2 mm min. est recom-
mandée. L’épaisseur totale du gabarit et de la piéce ne
doit pas dépasser 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Pour travailler des tdles moulurées, il est
possible de monter le set a profiler 160 disponible en
option. (voir page 9)

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
9 lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser 4 I'intérieur de P'outil électrique. Ceci pourrait
endommager la double isolation de I'outil électrique.
Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile
dans I'intérieur de Poutil électrique a travers les ouies
de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.

B Enduire légérement de graisse les surfaces de
W contact entre le poingon et le porte-matrice.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I'amiante.
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Si le cable d’alimentation de Poutil électrique est
endommagg, le faire remplacer par le fabricant ou son
représentant.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants : Outlis d’application

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de I'UE ou de I’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement,

recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Accensione

Spegnimento

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Acciaio

Alluminio

Plastica

Numero di corse basso

Numero di corse alto

puo contenere cifre o lettere

Contrassegno per uso interno

Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Py W W Potenza assorbita nominale

P, W W Potenza resa

ny /r/nin, min™!, rpm, | g/min Numero di corse a vuoto
r/min
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Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
ng m/min m/min Velocita di taglio
U \'% \" Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M. mm mm Misura, filettatura metrica
%] mm mm Diametro di un componente rotondo
= 97, Fe 400 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
400 N/mm?
= ) Fe 600 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
2
600 N/mm
= 97, Fe 800 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
800 N/mm?
= [ Al 250 mm mm Spessore max. del materiale in alluminio fino a
2
250 N/mm
mm mm Diametro del foro di partenza per tagli in centro
lamiera
mm mm Raggio di curvatura interno, almeno di
kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
dB dB Livello di pressione acustica
dB dB Livello di potenza acustica
dB dB Livello di pressione acustica picco
Non determinato
a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s? Valore di emissione oscillazioni
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s2 min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

roditrice per I'utilizzo manuale per taglio di lamiere, per
ritagli e curve strette con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La  perdita di  controllo
dell’elettroutensile pud comportare il pericolo di
incidenti.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di
mate-riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da
corpi estranei espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni.
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La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante P'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
pili sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Istruzioni per I'uso.
Condurre I'elettroutensile solamente acceso
verso il pezzo in lavorazione.
Durante il taglio tenere Ielettroutensile possibilmente
in modo verticale rispetto alla superficie del pezzo in
lavorazione.
Condurre I’elettroutensile in modo uniforme e con leg-
gera spinta in direzione di taglio. Un avanzamento
troppo veloce riduce sensibilmente la durata degli
accessori.
Non tagliare lamiere ai punti di saldatura. Non tagliare
lamiere a pil strati che superano lo spessore massimo
del materiale.

Per aumentare la durata di punzone e matrice si consi-

glia di applicare un lubrificante lungo la linea di taglio

prevista:

~ per tagli in lamiera d’acciaio: pasta da taglio oppure
olio da taglio,

= per tagli in alluminio: petrolio.

Per tagli in centro lamiera & necessario eseguire prima

un foro di partenza, diametro del foro vedi «Dati tec-

nici».

Spegnere Pelettroutensile solamente dopo averlo

estratto dalla traccia di taglio.

L’indicazione per punzoni e matrici usurati & la forza di

avanzamento necessaria sensibilmente aumentata con

limitato avanzamento del lavoro.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Punzone e matrice non possono essere

riaffilati.

BLK2.0E (**): Il punzone - non la matrice - pud essere

riaffilato se la lunghezza minima del punzone riaffilato

non supera la lunghezza minima per la matrice.

Matrice Lunghezza minima del
punzone

BLK2.0E (**):

31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): In caso di taglio seguendo una sagoma, la
sagoma viene seguita con la parte inferiore cilindrica
della guida del punzone. La distanza tra la sagoma e
I’effettivo bordo di taglio & di 2,5 mm.

La sagoma dovrebbe avere uno spessore minimo di

2 mm, lo spessore complessivo di sagoma e pezzo in
lavorazione non deve essere superiore a 5,5 mm.
BLK1.6E (**): Per la lavorazione di lamiere con gole pro-
fonde pud essere montato il set profili 160 fornibile
come optional. (vedi pagina 9)



Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (FI).

By Ingrassare leggermente le superfici di scorrimento
9 tra supporto della matrice e punzone.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile € danneg-

giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o

da un Centro Assistenza autorizzato.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Utensili ad innesto

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puod
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

i Y
Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢& valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Inschakelen

Uitschakelen

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Staal

Aluminium

Kunststof

Klein aantal zaagbewegingen

Groot aantal zaagbewegingen

Kan cijfers of letters bevatten

Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid Eenheid nationaal | Verklaring
internationaal

Py W W Opgenomen vermogen

P W W Afgegeven vermogen

ng /min, min™", rpm, min! Onbelast aantal knipbewegingen
r/min




Teken Eenheid Eenheid nationaal | Verklaring
internationaal
ng m/min m/min Knipsnelheid
U \ \4 Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
(%] mm mm Diameter van een rond deel
= 97, Fe 400 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 600 N/mm?
= 57 Fe 800 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?
mm mm Diameter van boorgat voor uitsparingen
mm mm Min. inwendige bochtenradius

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K.. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | nationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde knabbelschaar voor het snijden van
metaalplaat, voor uitsparingen en nauwe bochten, met
de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en
toebehoren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondin-
gen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.
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Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
hel en de netstekker op heschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het knippen
zo veel mogelijk haaks op het werkstukoppervlak.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
Knip geen metaalplaat op plaatsen waar de plaat gelast
is. Knip geen metaalplaat in lagen die samen de maxi-
male materiaaldikte overschrijden.

Ter verlenging van de levensduur van stempels en
matrijzen wordt geadviseerd om langs de beoogde kni-
plijn een smeermiddel aan te brengen:

= voor het knippen van staalplaat: snijpasta of snijolie,
= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Voor het uitknippen van een uitsparing moet er wor-
den voorgeboord. Zie voor de diameter van het boor-
gat de ,, Technische gegevens”.

Schakel het elektrische gereedschap pas uit nadat u het
uit het knipspoor heeft getrokken.

Het teken voor versleten stempels en matrijzen is een
duidelijk toegenomen vereiste aandrukkracht en een
geringe werksnelheid.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stempel en matrijs kunnen niet worden
geslepen.

BLK2.0E (**): De stempel (niet de matrijs) kan worden
geslepen als de lengte van de geslepen stempel
minstens even groot is als de minimumlengte van de
matrijs.

Matrijs
BLK2.0E (**):
313 09 040 00 2

Minimumlengte van de stempel

45 mm

BLK2.0E (**): Bij het knippen volgens sjabloon wordt
de sjabloon met het onderste cilindrische gedeelte van
de stempelvoering afgetast. De afstand tussen sjabloon
en feitelijke snijkant bedraagt 2,5 mm. De sjabloon
moet minstens 2 mm dik zijn. De totale dikte van
sjabloon en werkstuk mag 5,5 mm niet overschrijden.
BLK1.6E (**): Voor het bewerken van diepgezoomde
metaalplaat kan de als optie verkrijgbare profielset 160
worden gemonteerd. (zie pagina 9)

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
9 kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.
B Smeer de glijvlakken tussen matrijshouder en
@ stempel licht in met vet.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen
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Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

2] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Conexion

Desconexién

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Acero

Aluminio

Plastico

%rww@@ml

N° de carreras minimo

Izl

N° de carreras maximo

(**) puede contener cifras o letras

(Ax - Zx) Identificacién para fines internos

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Py W W Potencia absorbida

P, W W Potencia util

ng /min, min™!, rpm, rpm N° de carreras en vacio
r/min

ng m/min m/min Velocidad de corte




Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U \ \ Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Diametro de una pieza redonda
= ﬂ Fe 400 mm mm Grosor max. en acero hasta 400 N/mm?
= ) Fe 600 mm mm Grosor méx. en acero hasta 600 N/mm?
= 7 Fe 800 mm mm Grosor méx. en acero hasta 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Grosor méx. en aluminio hasta 250 N/mm?
i mm mm Diametro de taladro previo para recortes
interiores
mm mm Radio minimo interior para cortes en curva

Peso segtin EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K.. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Roedora de chapa portitil para el corte de chapa, recor-
tes interiores y cortes en curva de radio pequefio con
utiles y accesorios homologados por FEIN sin la aporta-
cion de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con
el aparato. La pérdida del control puede acarrear lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que
pudieran salir proyectados al desprenderse del atil o
pieza. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas
para protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria deberd ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicién prolongada al
ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda

sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.
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Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a traveés de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Al cortar mantenga la herramienta eléctrica lo mas per-
pendicular posible respecto a la superficie de la pieza la
de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujan-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.
No corte chapas en los puntos de soldadura. No corte
chapas superpuestas que excedan el grosor maximo
admisible del material.

Para aumentar la vida dtil del punzén y de la matriz se

recomienda aplicar una sustancia lubrificante a lo largo

de la linea de corte trazada:

= Para cortes en chapa de acero: Pasta de corte o
aceite de corte,

= Para cortes en aluminio: Petrdleo.

Para efectuar recortes interiores es necesario efectuar

un taladro previo del didmetro indicado en los “Datos

técnicos”.

No desconecte la herramienta eléctrica hasta haberla

sacado del punto de corte.

Sintoma de que es excesivo el desgaste del punzén y de

la matriz, es el aumento considerable de la fuerza de

avance a aplicar en combinacién con una reducida pro-

gresion en el trabajo.

BLK1.3TE ("]IBI.KI 3CSE (**)/BLK1.6E (**)/BLK1.6LE

(**): El punzén y la matriz no son reafilables.

BLK2.0E (**): El punzén - no la matriz - puede

reafilarse siempre que la longitud del mismo, tras el

reafilado, no sea inferior a la longitud minima de la

matriz.

Matriz
BLK2.0E (**):
313 09 040 00 2

Longitud minima del punzén

45 mm

BLK2.0E (**): Al roer la chapa empleando una plantilla
ésta es palpada por la parte inferior cilindrica de la guia
del punzén. La separacién entre la plantilla y el borde
cortante efectivo es de 2,5 mm.

El grosor minimo de la plantilla debera ser de 2 mm, no
debiendo rebasar el grosor de la plantilla mas el de la
pieza de trabajo el grosor total de 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Para trabajar chapas con acanalados pro-
fundos puede emplearse el Kit para perfiles 160 adqui-
rible opcionalmente. (ver pagina 9)

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-

mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y

exento de aceite por las rejillas de refrigeracién, y

conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-

tor diferencial (Fl).

B Engrase ligeramente las superficies de desliza-
miento entre el portamatriz y el punzon.




Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta
eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante
O por su representante.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

[ os [
Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracién UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegao auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo s diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gri-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escdcia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Ligar

Desligar

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Aco

Aluminio

Plastico

%rww@@ml

Pequeno n° de cursos

Izl

Grande n° de cursos

(**) pode conter cifras ou letras

(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

Py W W Consumo de poténcia

P, W W Débito de poténcia

ng /min, min", rpm, rpm N° de cursos em vazio
r/min

ng m/min m/min Velocidade de corte
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

U \ \ Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

M.. mm mm Medida, rosca métrica

%] mm mm Diametro para uma pega redonda

= ﬂ Fe 400 mm mm max. espessura do material de ago com até
400 N/mm?

= ) Fe 600 mm mm méx. espessura do material de ago com até
600 N/mm?

= ﬂ Fe 800 mm mm méx. espessura do material de ago com até
800 N/mm?

= @ Al 250 mm mm méx. espessura do material de aluminio com até
250 N/mm?

mm mm Diametro do pré-furo para recortes

Radio de curva interno, no minimo

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivel de pressdo aclstica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K.. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissio de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibragdes
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.

F Devem ser lidas todas as indicagoes
ANRAIENGAO de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

roedor de chapas manual para cortar chapas, para
recortes e curvas apertadas, com as ferramentas de tra-
balho e acessérios homologados pela FEIN, sem adugio
de dgua e em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protegao para os olhos ou dculos
protetores. Se for necessario, devera utilizar uma
mascara contra pé, protecao auricular, luvas de
protecao ou um avental especial, para protegerse de
pequenas particulas de amoladura e de material. Os
olhos devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagbes. A mascara
contra pé ou a méscara de respiragio devem ser
capazes de filtrar o pé produzido durante a respectiva
aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes
ruidos, poderd sofrer a perda da capacidade auditiva.
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Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais
firme do que segurada com as mios.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
c¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendagao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Instrucoes de servico.
S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.
Ao cortar deverd manter a ferramenta elétrica, se pos-
sivel, na vertical em relagdo a superficie da pega a ser
trabalhada.
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte. Um avango
demasiado reduz sensivelmente a vida util da ferra-
menta de trabalho.

Nao cortar chapas nos cordSes de solda. Nao cortar
chapas de viérias camadas que ultrapassem a maxima
espessura de material.

Para aumentar a vida util de pungdo e matriz é reco-

mendavel aplicar um lubrificante ao longo da linha de

corte planejada:

= para cortes em chapas de ago: Pasta de corte ou
6leo de corte,

= para cortes em aluminio: Petréleo.

Para roer um recorte interior é necessario um marcar o

furo, o didmetro do furo encontra-se nos “Dados téc-

nicos”.

S6 desligar a ferramenta elétrica depois de tira-la da

linha de corte.

O sinal de pungdes e matrizes gastos € a necessidade de

um avango cada vez mais alto com um resultado de tra-

balho reduzido.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/BLK1.6LE

(**): Pung3o e matriz ndo podem ser reafiados.

BLK2.0E (**): O pungio - ndo a matriz - pode ser

reafiado, se o comprimento do pungio reafiado ndo

for inferior ao comprimento minimo da matriz.

Matriz Comprimento minimo do
puncgao

BLK2.0E (**):

313 09 040 00 2 45 mm

BLK2.0E (**): Ao roer conforme um gabarito, o
gabarito é explorado com a parte inferior do cilindro
do guia do pungio. A distancia entre o gabarito e a
verdadeira linha de corte é de 2,5 mm.

O gabarito deveria ter no minimo 2 mm de espessura,
a espessura total do gabarito e da pega a ser trabalhada
ndo deve ultrapassar 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Para trabalhar em chapas com acanaladu-
ras fundas ¢ possivel montar o conjunto de perfil 160
adquirivel opcionalmente. (veja pagina 9)

Manutencao e servigo pas-venda.

No caso de aplicagSes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (FI).
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B Lubrificar as superficies de deslize entre o porta-
matriz e o pungdo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nao
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver
danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu representante.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagio

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragéo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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MeTtdappuon TV auBevTIKAV 0dnyIdvV AiToupyiag

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPUW@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaxTnpag

Eppnveia

00

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd cUpPohro. H evépyeia auTh) ammayopeleTal.

Byahte To @ig ammé Tnv mpila Tpiv ekTeAECETE TO eMOpEVO Prina. Ala@opeTika uTTapyEL
kivduvog Tpaupariopou e€attiag plag evdexopevng abEAnTNg exkivnong Tou
nAekTpikoU gpyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kara Tn didpkela Tng epyaciag cag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TNG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va popdre TPOCTATEUTIKA YavTIA.

Emeaveia ouykparnong

BeBaiwver T ouppdppwor Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg TG Eupwrraikig
Kowoétnrag.

BeBaiwvel T cuppdppwor Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. BpeTaviag
(AyyAia, Oualia, XkwTia).

H umédei&n auth emonpaivel pia mbavn emkiviuvn kataoTacn Tou popsei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopols /) oto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TIPEMEL va cUNAEYoVTaL EEXWPLOTA KAl VA aVaKUKAWVOVTAL e TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
mepiBaiiov.

O¢on oe Aettoupyia

O¢om exTdG AetToupyiag

Mpoidv pe SITAN 1) eVioXUPEVN pOVWOTN

XaAuBag

Aloupivio

MAaoTika

Mikpog aplbpodg eufoiicpcov

Meyahog apiBudg epfoAiopov

prropei va mrepiéxet Yneia i ypappara

(Ax = Zx) Emompavon yia eowTepikn Xpion

XapaxTinpug LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTikf) 1oxUg
P, W W ATrod1d6pevn oY UG
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XapaxTinpag LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
ng /min, min™, rpm, min™! Ap1B. epfoAiopwv Xwpig popTio
r/min
ng m/min m/min TayoTnTa Kotmg
U \' \'% OvopaoTiki Taon
f Hz Hz ZuxvoTnTa
M. mm mm Mérpo, petpikd omeipwpa
(%] mm mm Awatopn evog otpoyyulou e€apThparog
= 97, Fe 400 mm mm pEY. TTaxog xaAuBdivou utrd kaTepyaoia uhikou
£wg 400 N/mm
=@ 97, Fe 600 mm mm pEY. TTayog XaAuBdivou uté kaTtepyacia uAikou
£wg 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm pEY. Taxog xahuBdivou utrd katepyaoia uhikou
£wg 800 N/mm
= @ Al 250 mm mm HEY. TTaxog utrd kaTepyaaia ulikou amod
ahoupivio £wg 250 N/mm?
s mm mm AidpeTpog TpokaTapkTikig TPUTAg yia
£0WTEPIKA avoiypara
mm mm EcwTepikn axTiva kapmiAng, Touhdxiotov

Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

Log dB dB 271a0un akouoTIKAG TTiEoNG
Loy dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog
Lpcpeak dB dB Y{rotn oTabun akouoTIKNG Trieong
K.. Avacgdieia
a m/s? m/s2 Tiun exmropnmg kpadaopwy clppwva pe
EN 62841 (4Bpoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBUvVoEwWY)
a, m/s? m/s2 Tupr exroptfg kpadaopwy
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehirdeig kat Tapaywyeg povadeg armd To
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |Aiebvég Tuotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tnv ao@alea oag.
_ LMiaBdote 6Aec TIc unodeieic
ac@uleiag Ka TiC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNy THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKLV
utTodeigewv Kkal odnyiwv pPrropei va mpokahécsouv
nAextporAnéia, mupkayid fi/kar cofapoug
TPAUPATIoPOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC K
odnyieg yia kade peAAovTikn xpion.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpv dafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE AUTEG TiG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapula&eTe Ta Mapamavw £yypaga yia Kade
evdexopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oto nAekTpIkd gpyaheio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUANOETE O€ TPITO ATOHO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv TpooTacia Tng gpyaciag.

Mpoopiopdg Tou nAcKTPIKOU Epyalciou:

He To xépt odnyolpevog JOUupTTag yia TNV Kot
Aapapivay, yla avoiypara Kat GTeVEG KauTTUAEG pe
TapeAkopeva Kal e€apTHuara yKekpLuéva amod Tnv
FEIN, xwpig Tnv mpooaywyn vepou, ot
meptBarAov pn ekTeeIEVO OTIG KALPIKEG CUVOTKEG.

Edikéc unodeiieic nopuAciag.

Na xpnoiponoicite Tic npécBeTeg Auféc mou
ouvodeuouv TO pnxavnpa. H amwAeia Tou eAéyyou
pTopei va odnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG.
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Nu @opdre navroTe Tn SIKA 6UC, UTONIKA MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite eniong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE £PYNGIA MOU EXTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
HACKEC, MPOCTATEUTIKEG DIATAEEIC PHUTIQV N
nPOCTATEUTIKG YuaAid. Av XpelaoTei, OPECTE Kal pAcKa
NPOCTAGING (MG GKOVN, WTUCTIIOES, MPOCTATEUTIKA YAVTIO
N pia €18IKA MPooTATEUTIKA MOdId, nou Ba cag
TIPOGTUTEUE! UMO TUXOV EXG@EVOVI(OpEVA ASIOVTIKA
owpatidia n Bpavcpara vAikow. Ta paTia Tpémel va
TmpooTaredovTal amd TuXOV alwpoupeva cwpuaridia
TTou propei va dnuioupynBolv kard Tnv ekTEAeoT
Twv Slagopwv epyaciwv. OL avamveuoTIKEG Kat oL
TTPOOTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykparouv Tn okovn mou
Snoupyeital Kata TNV pyaocia. Xe TEPITTWOT| TToU
Oa exTebeiTE YIa TTOAU Xpdvo o€ 1IoXupd B6pufo
pmopei va amwAéoeTe TNV akon oag.

Acwu]ileTe T0 UNO KuTepyasia Tepaxio. Eva umd
KaTePYaoia TEPAXLO TTOU OTEPEWVETAL e TN PoTBeia
piag data&ng clo@IEng eival oTEPEWNEVO PE
peyahUTepn acpdlela amd éva TTou CUYKPATEITAL e
TO XEPL

AnayopeueTal T0 npITeivwpa N/kai T0 Bidwpa mMvakidwv
Kai oupfoAwv endvw o610 nAekTpiKd epyaleio. Mua
Xahaopévn povwor Sev Tpoopépel TTAEOV Kajua
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOANTEG TTIVaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe noTE {upTapaTa mou dev £xouv
eZelixTei N cykPIBEi aMG TOV KATAGKEVUGTA TOU
NAEKTPIKOU epyaAciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aetroupyia dev e€acpalifeTal pévo Kkat poévo emeldn

éva eEaptnua Taiplalel oo nAekTpiKd cag epyaleio.

Na ka@apileTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpicpol TOU
nAeKkTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITNPa avappopa okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki) cucowpeuon
peTaAAIKnG okOVNG PTTopei va dnuioupynoet kivduvo
nAektpotmAngiag.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaidivesTe 011 dev £X0UV UNOOTEI
{npIEC TO NAEKTPIKG KAAWBIO Kal TO @IC.

Mpotaon: Na epydadeote pe T0 NASKTPIKO Epyaleio péow
€VOC MPOCTUTEUTIKOU dlakdnTn diappong (RCD) pe pevpa
diauyig 1o noAu 30 mA.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépetal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTIOIMPEVT OTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 umopei va xpnoipomonBei ot
oUYKPLOT TWV SLAPOopPwWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katdAAnAn yia Tov Tpocwpivo
utToAoylopo Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoug.

OrTav, 6pwe, To NAekTpIKS epyaleio xpnoiporolnOei
pe spya)\sia Kat naps)\Képsva TTou Sev npoBAénovmt
YV’ auTé ) Xwpig va éxel cuvtnpenBei emapkiag, N
oTabun kpadacpcv propei va amokAivel. Auto
utropei va au&noel onpavrika Tnv empapuvon amd
Toug kpadaopoulg KaTa Tn dlapkela Tou cuvoAou
TOU XpPOVIKoU Slaon]paTog NG epyaociag.

Na v akpiPf exTipnon g emPapuvong améd Toug
kpadaopoug, kard Tn didpkela eVOG OpIoUEVOU

Xpovikou dlacThparog epyaciag, Ba mpémel va
AngBolv emmiong uméyn Kkai oL xpévolL Kata T
Sidpkela Twv otroiwy To unxavnua Bpiokera extog
Aerroupyiag ) Aerroupyei Xwpig Opwg oy
TPAypaTikoTNnTa va xpnotporoleitat. Autd prmopei
Va HEWDCEL CTHAVTIKA TNV emPBapuvorn amé Toug
kpadaopoulg katd Tn Siapkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Na kaBopiCete cupmAnpwpatika pérpa acgaheiag
yia TV ipooTasia Tou xelploTH/TNG XepioTpiag
amé Ty emidpaon Twv kpadacpwy, yia
Tapaderypa: CuvTnpnon TwV NAEKTPIKWY
epyaleiwy kat TapeAkopEVwY, TECTANA TWV XEPLWY,
opyavwon Twv diadikacwyv epyaciag.

Ynodcieic xeipiopou.
Na o8nyeite To nhexTpikd epyaleio oTo UTTO
karepyacia uAikd povo otav auto Bpiokeral o
Aertoupyia.
Orav k6BeTe va kpatate To NAeKTPIKS gpyaleio 6co
To Suvardv o KAOETa wg TTPOG TNV EMUPAVELA TOU
uTté KaTepyaoia Tepayiou.
Na odnyeite To nAexTpikd epyaleio opotdpoppa Kat
He eAagpla mpowbno mpog TNV kateuBuvor KoTfG.
MoAU 1oxupn) Tpowbnomn ehatTwvel oe peyaho
Babud TN didpkeia TNG WPEAIUNG XPNONG TWV
KOTITIKWYV ePYAAgiwv.
Mnv k6BeTe Tig Aapapiveg oTig papég cuykOAAnonG.
Na pnv koBete moAhamAég Aapapiveg mou
utrepBaivouv To PEYLOTO TTaXOG UAIKOU.

MNa va av€noere Tn didpkela TnG wcpe)\lpr]g XpNnong

ell] spBo)\ou Kat g (pw)\lag oag OUGTHVOUE va

aleipeTe éva MTTavTikG KATA PUAKOG TG Xapaypévng

Ypaupig kotg:

= yla kotrég o€ Aapapiva xaiuBa: macTa 1) Aadi

Konﬁgv

= Yla KoTTéG o€ aloupivio: TeTpélato.

Ma T Kot EVOG E0WTEPIKOU avoiylaTog amaireirtat

pia rpokarapkTikn TpUTa. Ma n diaperpo g

TpUtag BAéme Ta «Texvikd XapakTnploTika».

Na 6étete To nAexTpikd epyaleio ekTdG AerToupyiag

povo agpol TpwTa To PydaleTe amd To iXvog KoTmG.

H cagfg av&nomn tng amairolpevng duvaung

mpowdnong pali pe pia eAdyiotn mpdodo epyaociag

arroTehei €évdeln pBopag Tou guPdhou kat Tng
wAdg.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): To €uBolo kat ) gwAia Sev

Tpoxilovrat.

BLK2.0E (**): To éuBolo - ox1 1 pwAid — prropei va

TPOXLOTEL, £POCOV TO HAKOG TOU TPOXIOHEVOU

epfolou Sev Ba gival pkpoOTEPO atrd To eEAAXIOTO

HNKoG yia TN pwAid.

Dwhia EAaxioTo pinkog Tou epfoAou

BLK2.0E (**):

31309040002 45 mm




BLK2.0E (**): Kara Tnv kot pe pfTpa n pAtpa
eAEYXETAL PE TO KATW HEPOG TOU KUALVOPLKOU
Tunparog TG odnynong Tou gufdlou. H amdéoTaon
peTadl TG PATPAG KAl TNG TTPAYHATIKNG aKUng
KOTING avépxeTal o€ 2,5 mm.

To mayog TNG KATPAG TTPETIEL va givat TOUAGXLIOTOV
2 mm, To oUVOAIKS TIAXOG TNG PNTPAG Kal Tou uTrd
Katepyacia Tepayiou dev emTpémeTal va utrepPaivel
Ta 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Na v katepyacia Aapapiviov pe
Babiég TrTuxWoElg PITOpPEiTE Va cuvappoloyfoeTe
To TIPOAlPETIKS ZeT-dlaTopwv. (BAéme oehida 9)

Zuvrinpnon Kai Service.

Ymé akpaieg ocuvBnkeg epyaoiag propei,
kata Tnv emegepyacia peTaAwy, va
KkaTakabicel aywylun okoévn oTo

£0WTEPIKO Tou NAekTpLkoU epyaleiou. Mmopei va

£TIMPEACTEL APVNTIKA 1) TIPOOTATEUTIKT HOVWOT) TOU
nAexTpucol epyaleiou. Na kabapileTe TakTKa To
€£0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU gpyaleiou, Sia pécou

TWV OXIOPWY agplopou, pe Enpod, xwpig Aadia

TTETTIECUEVO aépa Kal va OUVOECETE v oelpa Evav

TTpooTateuTikod diakomTn dappong (drakdmTn

RCD).

B Na Airraivete eAappa Tig empdaveleg oAicOnong

¥ avapeca oTo popéa TG PATPag ka To ufolo.

MNpoidvra mou NpBav ot emagn pe apiavro, dev
emTpEmeTal va doboulv yla emokeur). ATToppirnTeTe
Ta TTPoidvTa TTou £xouv HoAuvbsi pe apiavto
olpgwva Pe Tig loyxUouoeg dlatageig oTn Xwpa cag
yia Tnv améppifn amofAfTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavro.

X TEPITITWOT) TToU To KaAwdio ocuvdeong Tou
nNAekTpicoU epyaleiou uttooTel PBopd, TTPETEL va
avTikatacTabel amd Tov KATAOKEUACTN 1 TOV
avTITPOoWTTS TOU.

Av xpeluoTei, pNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
napukatw efuprapara: EEapthpara

| el JEE
Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektog autol 1 FEIN cag mapéyer kal ua
emi TAéov eyyunor, avdloya Qe TNV eKACTOTE
Sflwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
WITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TToU TrEpLypagovTal ) ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@anong CE .oy el povo yia Tig Xwpeg
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAedBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. Meta i d1a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwrTia) Kar poévo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 Bpetavikn ayopd. Mera
S140eom Tou TpoidvTOog OTNV PpeTaviki ayopd, To
onua CE mavel va 1oy Vel

H eTaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTik €uBovn Tng
OTL auTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTANPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oghida auTwv TWv 0dNYLWV XPHonG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiAovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikad epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TTPETTEL VA aVaKuKAWvovTal He TPOTTo
@1\ TTpog To TrepBaliov.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Folg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Leas vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europaiske faellesskab.

Bekrafter, at el-varktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra Storbri-
tannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fore til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Tande

Slukke

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Stal

Aluminium

Plast

lille slagtal

stort slagtal

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx) Markning til interne formal

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

Py w w Optagende effekt
P W w Afgivende effekt




Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
ny /min, min", rpm, /min Ubelastet slagtal
r/min
ng m/min m/min Skarehastighed
U \ \' Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk gevind
%] mm mm Diameter pa en rund del
= 97, Fe 400 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm ;’Isa(l)(sN;rr\Tz:;:{ialetykkelse i aluminium op til
s mm mm Diameter for forboring til indvendige snit
mm mm Radius for den mindste kurve (indvendig)

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Loy dB dB Lydeffektniveau

Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basisenheder og afledte enheder fra det internatio-
nale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Héndfert nipler til skaring af plader, til udsnit og smalle
kurver med det af FEIN godkendte tilbehgr uden vand-
tilforsel i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med varktsjet. Tab
af kontrollen kan fore til kvastelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhngigt af arbejdets
art stevmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller
spe-cialforklede, der heskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spendean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.
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Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-vaerktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaeseren trekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-vaerktgijet skal altid vaere taendt, nar det fores
mod emnet.
El-verktgjet skal helst holdes lodret i forhold til emnets
overflade under skzrearbejdet.
For el-varktgjet jeevnt og med et let skub i snitretnin-
gen. For steerk fremfgring forringer tilbeharets levetid
betydeligt.
Skar ikke metalplader pa svejsede steder. Skar ikke i
flerlagede plader, som overskrider den maks. emnetyk-
kelse.

For at forlnge levetiden for stempel og matrice anbe-
fales det at pafore et glidemiddel langs med den anske-
de snitlinje:

= til snit i stalplader: skarepasta eller skaereolie,

= til snit i aluminium: petroleum.

Til udskaering af et indvendigt snit kraeves en forboring,
boringens diameter se ,, Tekniske data“.

Sluk ferst for el-varktajet, ndr det er trukket ud af snit-
sporet.

Et tydeligt tegn pa slidte stempler og matricer vil vare,
at der skal bruges betydeligt flere kraefter til at fore
maskinen gennem materialet. Samtidig vil kvaliteten
samt skerehastigheden falde drastisk.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stempel og matrice kan ikke efterslibes.
BLK2.0E (**): Stemplet - ikke matricen - kan slibes,
safremt leengden pé det efterslebede stempel ikke
bliver mindre end den mindste lengde for matricen.

Matrice Mindste langde for stemplet

BLK2.0E (**):

31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): Klippes efter skabelon, aftastes
skabelonen med den nederste cylindriske del af
stempelfgringen. Afstanden mellem skabelon og den
faktiske skeaerekant er 2,5 mm.

Skabelonen bgr mindst vaere 2 mm tyk, den samlede
tykkelse for skabelon og emne ma ikke overskride
5,5 mm.

BLK1.6E (**): Til bearbejdning af metalplader med hgje
trapezer monteres profilsattet 160 (ekstra tilbeher).
(se side 9)

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
¥ bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stov inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Bles den indven-
dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med tgr og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFI-relz.
@ Smgr et tyndt lag fedt pé glidefladerne mellem
 matriceholder og stempel.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Hvis el-vaerktgjets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes reprasentant.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Tilbe-
her



47

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen gzlder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nér produktet er markedsfert pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erkleringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

2] )

Vedlagte dokumenter som driftisinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé absolutt
leses.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Bekrefter at elektroverktgoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Innkopling

Utkopling

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Stal

Aluminium

Kunststoff

Lavt slagtall

Hoyt slagtall

(%) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

Py W w Opptatt effekt

P W w Avgitt effekt

ny /min, min™", rpm, min™! Slagtall, ubelastet
r/min

ng m/min m/min Skjerehastighet

U \ \' Spenning




no IR
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
f Hz Hz Frekvens
M.. mm mm Mal, metrisk
(%] mm mm Diameter til en rund del
= ﬂ Fe 400 mm mm Max. materialtykkelse i stil opp til 400 N/mm?
= ) Fe 600 mm mm Max. materialtykkelse i st3l opp til 600 N/mm?
= ) Fe 800 mm mm Max. materialtykkelse i st3l opp til 800 N/mm?
= [ Al 250 mm mm ;’Isa())(.Nn;rz::s:{altykkelse i aluminium opp til
mm mm Diameter pé forboringen for innvendige
utskjaeringer
@ mm mm Kurveradius innvendig, minste
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og

anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstidende anvisninger kan

medfgre elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-

mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte

papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.

Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljsbestemmel-

sene.

Elektroverktsyets formal:

Handfart platetygger til skjaering av plater, utskjaeringer
og kurver med FEIN-godkjente innsatsverktgy og
tilbe-hgr uten vanntilfersel i vaerbeskyttede
omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fare
til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stoy over lengre tid,
kan det medfgre skader pé herselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.
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Sjekk stremledningen og stapselet mht. skader fer
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lepig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlapene.

Bruksinformasjon.
Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
Hold elektroverktgyet sa loddrett som mulig mot
materialoverflaten ved skjaring.
For elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i
skjeereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktayene sterkt.
Skjaer ikke plater p4 sveisestedene. Skjer ikke plater
med flere lag, hvis de overskrider den maksimale mate-
rialtykkelsen.

Til gking av brukstiden for stempel og matrise anbefales
det & pafore et glidemiddel langs planlagt skjerelinje:

= for skjering i stilplater: Sk"Laerepasta eller skjeereolje,
= for skjeering i aluminium: Petroleum.

Til forberedelse av en innvendig utskjering ma det for-
bores, diameter pé boringen se «Tekniske data».

SI4 elektroverktoyet forst av etter at du har trukket det
ut av skjeresporet.

Slitte stempler og matriser vises med at det trenges en
tydelig sterkere fremskyvningskraft samtidig som frem-
matingen reduseres.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stempel og matrise kan ikke slipes.
BLK2.0E (**): Stempelet - ikke matrisen - kan slipes
hvis lengden pa det slipte stempelet ikke underskrider
minimumslengden pi matrisen.

Matrise Miniumumslengde pa stempelet

BLK2.0E (**):

31309040002 |45 mm

BLK2.0E (**): Ved utskjaering etter mal avtastes malen
med den nedre sylindriske delen pa stempelfaringen.
Avstanden mellom malen og den virkelige
skjerekanten er 2,5 mm.

Malen bgr vare minst 2 mm tykt, den totale tykkelsen
pa mal og arbeidsstykke mé ikke overskride 5,5 mm.
BLK1.6E (**): Til bearbeidelse av dyp-sikkede plater kan
det monteres et ekstra profilsett 160 (fas kjopt som
tilbehgr). (Se side 9)

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
¥ beidelse av metall sette seg ledende metall-

stav stov inne i elektroverktgyet.
Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-
skrenkes. Blas ofte giennom den innvendige delen av el-
verktgoyet gjennom ventilasjonsspaltene med tgrr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.
g Smor glideflatene mellom matriseholder og stem-
¥ pel.
Produkter som har vert i kontakt med asbest, mi ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Hvis elektroverktgyets tilkoblingsledning er skadet, skal
den skiftes ut av produsenten eller dens representant.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:
Innsatsverktgy

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.
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Samsvarserklzaring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehar ma
leveres inn til miljavennlig resirkulering.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmén férbudssymbol. En sddan hantering dr forbjuden.

Innan beskriven étgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Forsikrar om att elverktyget Sverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales, Skott-
land) direktiv.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till déd.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas
och hanteras pa miljévanligt sitt.

Inkoppling

Frankoppling

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Stal

Aluminium

Plast

Lag slagfrekvens

Hog slagfrekvens

Kan innehilla siffror eller bokstiver

Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

Py W w Upptagen effekt

Py W w Avgiven effekt

ng /min, min™!, rpm, r/min Slagfrekvens pa tomgang
r/min

ng m/min m/min Skarhastighet

U \ \4 Markspanning




s

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
f Hz Hz Frekvens
M... mm mm Matt, metrisk ganga
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
= ) Fe 400 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?
= I} Fe 600 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 600 N/mm?
= ) Fe 800 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 800 N/mm?
D @ Al 250 mm mm Material i aluminium upp till 250 N/mm?
s mm mm Diameter for forborrning vid urtag och urklipp
@ mm mm Minsta invindiga kurvradien
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Ljudtrycksnivd
Lya dB dB Ljudeffektniva
Lo cpeak dB dB Toppljudtrycksnivd
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sédkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till féljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elst&t, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvdnd inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsdljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen nibblare fér klippning av platar, for urtag och
urklipp samt for snava kurvor med av FEIN godkanda
insatsverktyg och tillbeh&r utan vattentillférsel i vader-
skyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvind elverktyget med medlevererade stidhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrol-
len Gver elverktyget.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behdvs, anvind dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Det dr forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvind dekaler.

Anviind endast tillbehiir som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsiippningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fiire start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hiogst
30 mA.
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Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en matmetod som ir stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvandas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan aven tillimpas for prelimi-
nar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om didremot
elverktyget anvinds for andra dndamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdirdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hdnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
Hall elverktyget vid klippning lodritt mot arbetstyckets
yta.
For elverktyget jamnt och med latt frammatning i klipp-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslingd.
Klipp inte platen vid en svetsfog. Klipp inte multipel-
skiktiga platar om de Sverskrider tilliten materialtjock-
lek.

For lingre brukstid av stansen och matrisen rekom-
menderar vi att langs skarlinjen applicera ett glidmedel:
- for klippjobb i stilplit: skdrpasta eller skirolja,

- for klippjobb i aluminium: petroleum.

For klippning av urtag kravs att hal med en diameter
enligt " Tekniska data” férborras.

Dra ut elverktyget ur skdrsparet innan verktyget slas
fran.

Ett tydligt tecken pé nedsliten stans och matris dr att
matningskraften Skar samtidigt med att arbetsflédet blir
simre.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stansen och matrisen kan efterskarpas.
BLK2.0E (**): Stansen — men inte matrisen - kan
efterslipas om den slipade stansens lingd inte
underskrider matrisens minsta lingd.

Matris Stansens minsta langd

BLK2.0E (**):

31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): Vid nibbling med schablon avkinns
schablonen med stansgejdens undre cylindriska del.
Avstandet mellan schablonen och den faktiska
klippkanten &r 2,5 mm.

Schablonen ska ha en tjocklek pd minst 2 mm, schablo-
nens och arbetsstyckets totala tjocklek far inte Gverskri-
da 5,5 mm.

BLK1.6E (**): For bearbetning av djupt falsade plitar kan
profilsetet 160 monteras, som finns att fa som tillval.
(se sidan 9)

Underhall och kundservice.

B Under extrema betingelser kan ledande
% & damm samlas i elverktygets inre nir metall

bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-
lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

B Smorj med fett litt glidytorna mellan matrisstodet

@ och stansen.
Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.
Om elverktygets nitsladd 4r skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller dess representant.
Foljande delar kan du vid behov sjélv byta ut: Insats-
verktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pé4 produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.
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Alkuperiisen kiyttiohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tySkalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineitd.

Kahvapinta

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkotyckalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotydkalut ja muut sdhkokayttoiset laitteet on hdvitettiva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Paillekytkentd

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Teris

Alumiini

Muovi

Pieni iskuluku

Suuri iskuluku

(**) voi sisltdd kirjaimia tai numeroita

(Ax - Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikkid

Py W W Ottoteho

P, W W Antoteho
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikkd
ny /min, min™, rpm, min™! Tyhjakayntinopeus
r/min
ng m/min m/min Leikkuunopeus
U \' \' Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Py&redn kappaleen lapimitta
= ) Fe 400 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus, terds kork.
400 N/mmf
Fe 600 mm mm Sall. tyokappaleen paksuus: terés kork.
* 600 N/mmzp
= ) Fe 800 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus: teris kork.
800 N/mmf
Al 250 mm mm Sall. tyokappaleen paksuus, alumiini kork.
*& 250 N/mmZP ’
5 mm mm Alkureidn halkaisija sisdpuolisiin leikkauksiin
mm mm Kaarroksen sisasade vahintdan

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Loa dB dB Adnen painetaso

Loya dB dB Adnitaso

chpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K.. Epavarmuustekijd

a m/s? m/s? Tédrindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

a, m/s? m/s? Virahtelytasoarvo

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisdltyvit
perusyksikot ja sen johdannaisyksikot.

Sihkotydkalun kiyttokohteet:

Tyidturvallisuus. S n i e sk
ikki i - dsivarai rtaja metallilevyjen sekd aukko- ja
AVAROITUS) Lue kaikki turvallisuus- ja muut asivarainen nakertaja m

ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai- yostoti-lan  riipp s . o
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite silmasuojainta tai suojalaseja. Jos mahdollista, kayta
luovutetaan toisen kdyttéon tai myyddin eteenpiin. polysuojainta, kuu-losuojainta, suojakésineita tai
erikoisvaatetusta, joka antaa suojan ilmaan
sinkoilevilta hioma- ja materiaali-

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayti laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kiyti
tydstiti-lanteesta riippuen kasvosuojainta,
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hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdd kuuloa.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettiessa.

Sahkityokaluun ei saa kiinnittii kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysté vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahk&iskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kayti ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sahka-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kiyttdd.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymdan liikaa, sii-
td koituu sihkoiskun vaara.

Tarkasta liiténtédjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttdon.

Suositus: Kiyti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintd (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sité pienempi.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelméi noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®os arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkStyokalun paiasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvésti koko tySkohteessa.
Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedi ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkétyskalu on kyt-
mutta silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.

toilta, on hyvd sopia ylimddriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Tyostdohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyo-
kappaletta vasten.
Pidd tyokalua leikkauksen aikana aina pystysuorassa
tyokappaleen pintaan nihden, mikili mahdollista.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen
leikkaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan
saa olla lilan voimakas, se kuluttaa tySkalua huomatta-
vasti.

Peltilevyjd ei pidd leikata saumakohdista. Jos peltilevyt
kerrostetaan paillekkdin, niiden kokonaispaksuus ei saa

Pistin ja tyyny kestdvat kdytSssd pitempdan, kun suun-

niteltu leikkauskohta kisitellddn voiteluaineella:

= Terispeltilevyi leikattaessa: kdyti leikkaustahnaa tai
-6ljyd,

- AIl%wiinipeltiﬁ leikattaessa: kdytd valopetrolia.

Sisdpuolisen aukon leikkaus vaatii alkureidn, lapimitan

voi katsoa kohdasta "Tekniset tiedot”.

Nosta tyokalu irti leikkauskohdasta, ennen kuin katkai-

set koneesta virran.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja tydsto on

siitd huolimatta hitaampaa, se on merkki pistimen ja tyy-

nyn kulumisesta.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Pistintd ja tyynyi ei voida jilkihioa.

BLK2.0E (**): Pistin (ei tyynyi) voidaan terottaa silld

ehdolla, etti sen pituus hiomisen jilkeen ei ole alle

tyynyn vahimmdispituuden.

Tyyny Pistimen vahimmaispituus
BLK2.0E (**):

31309 040 00 2

45 mm

BLK2.0E (**): Mallinetta apuna kiytettiessd
pistinohjaimen alempi sylinterimdinen osa vieddan
kiinni mallineeseen. Mallineen ja varsinaisen leikkaus-
reunan vilyksen mitta on 2,5 mm.

Mallineen tulisi olla vahintdan 2 mm vahvuinen ja malli-
neen ja tydkappaleen yhteisvahvuus ei saa olla yli

5,5 mm.

BLK1.6E (**): Kun ty&stetddn profiilipeltid, jonka profii-
lisyvyys on suuri, avuksi voi ottaa lisdvarusteena
myytavan profiilintydstosarjan 160. (ks. sivu 9)

Kunnossapito, huolto.
= Epdedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen

W sisiin kertyd suuri miiri sihkdi johtavaa
metallipslyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-
lun suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisi-
puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla

ilmanvaihtoaukkojen kautta sisddn kuivaa ja 6ljytontd
virtasuojakytkintd (FI).
Rasvaa tyynynpitimen ja pistimen viliset liukupin-

=
9 nat ohuelti.
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Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

sesti.
Jos sahkotyokalun liitintdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hanen edustajansa vaihtaa se uuteen.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: Lisitarvik-
keet

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivat valttamattd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille lilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tydkalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

2]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

AN

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

N

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

S

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanlslikla galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@0

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

®®

Caligirken koruyucu kulaklik kullanin.

0

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (Ingiltere, Galler, iskogya) yénergeleri ile uyumlu

gosterir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

zorundadir.

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek

Agma

Kapama

Ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu rinler

Gelik

Alliminyum

Plastik

Kiigiik strok sayisi

Biiyiik strok sayisi

(**) rakam veya harf ierebilir

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Py W w Girig glicti
P, W W Cikis glicti
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
ny /min, min", rpm, /dak Bostaki strok sayisi
r/min

ng m/min m/dak Kesme hizi

U \ \' Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M. mm mm Olcii, metrik dis

%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi

= 97, Fe 400 mm mm 400 N/mm? kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

= ) Fe 600 mm mm 600 N/mm? kadar kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

= 97, Fe 800 mm mm 800 N/mm? kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

= @ Al 250 mm mm 250 N/mm? kadar olan altiminyumda maksimum
malzeme kalinligi

= mm mm icten kesmeli islerde kilavuz delik Gapi

¢ kavis yari capt, minimum

Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinci seviyesi
Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi
Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(tig yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.

AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve
uyarilarim

okuyun. Giivenlik talimat ve uyarilarina uyulmadigi

takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak

iizere saklaymn.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat’” ’ni (triin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak lizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal caligma hiikiimlerine de uyun.
Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla saclarin

kesilmesi ve dar kavisli icten kesme islerinde kullanilan

elle yonlendirilen tirnakli sac kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimati.

Aletle hirlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin.
Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya
koruyucu giozliik kullamin. Eger uygunsa kiiciik
taglama ve malzeme parcaciklarina kargi koruma
saglayan toz maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is
eldivenleri veya ozel i dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.
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is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisial etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini metal
olmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calisirmadan @ince her defasinda sebeke baglant:
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah akim degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden galigtirin.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titregim yikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkl iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titregim
yiikiinii 6nemli Slgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahgirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Elektrikli el aletini her zaman calisir durumda is
pargasina ySneltin.
Caligirken elektrikli el aletini miimkiin oldugu kadar is
pargasi ylizeyine dik tutun.
Elektrikli el aletini diizenli ve hafif itme kuvvetli ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Asiri itme kuvveti
uglarin kullanim émriinii 6nemli dlgiide kisaltir.
Saclari kaynak yerlerinden kesmeyin. Maksimum
malzeme kalinligini agan ok katmanli saclari kesmeyin.

Zimba ve matrisin kullanim 6miirlerini uzatmak igin
kesme hatti boyunce bir kayici madde siiriilmesi tavsiye
olunur:

= Celik saclari keserken: Kesme pastasi veya kesme

yag,

= Aliminyumu keserker: Gazyag.

icten kesme yapmak icin 8nceden bir kilavuz delik
agmak gereklidir; agilacak kilavuz deligin gapi igin
“Teknik veriler” boliimiine bakin.

Elektrikli el aletini ancak kesme hattindan disari
gektikten sonra kapatin.

Is temposu diistiyor ve belirgin lglide daha fazla itme
kuvveti gerikiyorsa zimba ve matris aginmig demektir.
BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Zimba ve matris bilenemez.

BLK2.0E (**): Bilenen zimbanin uzunlugu matrisin
minimum uzunlugunu agmiyorsa zimba — matris degil —
bilenebilir.

Matris Zimbanmin minimum uzunlugu

BLK2.0E (**):

31309040 00 2 45 mm

BLK2.0E (**): $ablonla kesme yaparken, zimbanin alt
silindirik kismi sablona temas ettirilir. $ablonla gergek
kesme kenari arasindaki mesafe

2,5 mm’dir.

Sablon kalinligi minimum 2 mm olmalidir, sablonla is
pargasinin toplam kalinhgi 5,5 mm’yi agmamalidir.
BLK1.6E (**): Derin biikiilii saclar kesilirken opsiyonel
olarak temin edilebilen Profil-Set 160 takilabilir.
(Bakiniz: Sayfa 9)

Bakim ve miigteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonu bundan olumsuz ydnde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin ig kismini sik sik
basingli hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.

g Matris tutucu ile zimba arasindaki kayici ylizeyleri

W hafifce yaglayin.

Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri tilkenizdeki

asbest ierikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek

olursa, iretici veya lreticinin temsilcisi tarafindan

degistirilmelidir.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Uglar



o

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan {riinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gecerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmis triinler iin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.



Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

2] )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciot, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi téjékoztatot.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Altalénos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

Ezen munkalépés megkezdése elStt huzza ki a hildzati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszerti elinduldsa
sériiléseket okozhat.

A munkék kdzben hasznéljon véd&szemiiveget.

A munkék kdzben hasznidljon zajcsdkkentd fiilvédét.

A munkék kézben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unio
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unid irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatéd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznalasra kell leadni.

Bekapcsolas

Kikapcsolas

KettSs, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Acél

Aluminium

M(anyag

Alacsony Ioketszam

Magas |6ketszam

Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

Jeldlés belsé célokra

Jel Nemzetkizi Magyarorszagon Magyarazat

egység hasznalatos egység
Py W W Teljesitményfelvétel
P, W W Leadott teljesitmény
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Jel Nemzetkizi Magyarorszagon Magyarazat
egyseg hasznalatos egység
ng /min, min™!, rpm, /perc Uresjarati I5ketszdm
r/min
ng m/min m/perc Vagasi sebesség
U \ \' Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Méret, metrikus menet
(%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje
= 97, Fe 400 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 400 N/mm?
szildrdsagu acélban
= 97, Fe 600 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 600 N/mm?
szildrdsagu acélban
=@ 97, Fe 800 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 800 N/mm?
szilardsagu acélban
= (7 Al 250 mm mm Legnagyobb anyagvastagsag aluminiumban
250 N/mm?
e mm mm Belsé kivagasokhoz sziikséges el6furat atmérdje

@ mm mm

Minimalis belsé kanyarodasi iv

] ke ke

Salyaz,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany)
szerint

Lon dB dB Hangnyomas szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lycpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték

K. Szdras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi Ssszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvanynak megfelelSen

a, m/s? m/s? Rezgés kibocsatasi érték

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

2

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On hiztonsaga érdekében.
Esl Olvassa el az iisszes
4 FIGYELMEZTETES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

A FEIN cég altal engedélyezett betétszerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett lemezolloként, az
id&jaras behatdsaitdl védett kornyezetben, lemezekben
vizhozzévezetés nélkiil készitett kivagasok és kis sugart
ivek vagdsara szolgal.

Biztonsagi informaciok.
Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott

potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.




Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktél, amelyek a kiilénb6z6 alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&élarcnak meg kell sz(irnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erGs zaj hatasanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Haszndljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamihoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsigosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo duge.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramii
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszdmot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartis mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

m -

Kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.
Munka kézben az elektromos kéziszerszamot lehetéleg
a megmunkaldsra keriil6 munkadarabra merélegesen
tartsa.
Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
kdnnyedén tolva a vagasi iranyban. A tul erés elStolas a
tartozékok élettartamat lényeges mértékben csckkenti.
A fémlemezeket ne a hegesztési pontokban vdgja. Ne
végjon olyan tobbrétegli fémlemezeket, amelyek
tullépik a maximalis anyagvastagsagot.

A bélyeg és a matrica élettartamanak megnévelésére

ajanlatos a tervezett vagasi vonal mentén ken8anyagot

felvinni az anyagra:

= acéllemezek vagisa esetén: vagdpasztit vagy hiits-
kené&folyadékot,

= aluminiumlemezek vigasa esetén: petréleumot.

Egy belsd kivagas létrehozdsahoz egy el6furatra van

sziikség, a furat atmérdjét lasd ,,MUszaki adatok”.

Az elektromos kéziszerszamot csak azutan kapcsolja ki,

miutan kihdzta azt a vagasi vonalbol.

A bélyegek és matricik elhasznalédasat abbdl lehet a

legjobban észrevenni, hogy az el6toldshoz sziikséges

erd lényegesen magasabb, és a haladdsi sebesség

alacsonyabb lesz.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): A bélyegeket és matricikat nem lehet

utanélezni.

BLK2.0E (**): A bélyeget — de nem a matricat — utin

lehet k&szoriilni, haa lekdszoriilt bélyeg hossza nem

lesz kisebb a matrica minimalis méreténél.

Matrica A bélyeg legkisebh
hossziisaga

BLK2.0E (**):

31309 040 00 2 45 mm

BLK2.0E (**): A sablon segitségével torténd vagasoknal
a sablont a bélyegvezetd alsé hengeres része tapogatja
le. A sablon és a tényleges vagoél kozotti tavolsag 2,5
mm.

A sablon vastagsaga legalabb 2 mm legyen, a sablon és a
megmunkalasra keriil6 munkadarab vastagsiganak
Osszege nem haladhatja mega 5,5 mm-t.

BLK1.6E (**): A mélyhuzott fémlemezek
megmunkaldsahoz a szerszamra fel lehet szerelni az
opcidként kaphaté Profil-Set 160 profilkészletet. (Iasd
a 9 oldalon)
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lizembentartas és vevdszolgalat.

By Kiilonésen hatranyos koriilmények
fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez

hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védGszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z&nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a

hdldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolét (Fl).

& Kissé zsirozza be a matricatarto és a bélyeg
¥ kozotti csiszo feliileteket.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek

érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel

szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
elSirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megsériilt, azt a gyartdval vagy annak képviselSjével ki

kell cseréltetni.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is

kicserélheti: Szerszam

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétillas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem vytahnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbé&hu elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

Pri praci poutZijte ochranu sluchu.

Pri praci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi Velké Britinie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k vaiznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zapnuti

Vypnuti

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Ocel

Hlinik

Uméla hmota

Maly pocet zdviha

Velky pocet zdviha

(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena

(Ax - Zx) Oznadeni pro interni Gcely

Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni

Py W w Prikon

P W W Vykon
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Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
ny /min, min™!, rpm, min™! Pocet zdvihi pFi béhu naprazdno
r/min
ng m/min m/min Stfizna rychlost
U \ \' Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
%] mm mm Pramér kulatého dilu
= ﬂ Fe 400 mm mm Tga([\il/(::fg(a materidlu z oceli o pevnosti do
= ﬂ Fe 600 mm mm 6m(;16(’\tl:l/<r>rt1.|§$<a materialu z oceli o pevnosti do
= ﬂ Fe 800 mm mm rsngé(’\tlzllcr::fqt%(a materidlu z oceli o pevnosti do
= (7 Al 250 mm mm ?;S(I\ﬁllc::ri%(a materidlu z hliniku o pevnosti do
mm mm Prdmér pFedvrtini pro vnitfni vyrezy
@ mm mm Vnitfni polomér oblouku, minimalné
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Ly cpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K.. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)
a, m/s? m/s? Hodnota emise vibraci
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpeénost.

a/nebo té€zka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto névodu k obsluze a téz pfilozenym

Ctéte vSechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani p¥i
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar

Urceni elektronaradi:

ruéni prostfihova¢ plechu pro st¥ihani plechd, pro
vyrezy a uzké oblouky pomoci firmou FEIN
schvilenych pracovnich néstrojd a pfislusenstvi bez
pFivodu vody v prostiedi chranéném pred

povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpeénostni predpisy.

»V8eobecnym bezpeénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufziti a predejte je pti zaphjceni nebo

prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

PouZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti.
Ztrata kontroly maZe vést k poranénim.
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Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
€asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zadnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sam od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mazZe zpasobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronéradi. Pokud ovsem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
Urovefi vibraci liSit. To miZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeé&nostni opatieni k ochrané
obsluhy pfed G¢inkem vibraci jako napt.: idrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojl, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.

ﬂ Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Drite elektronaradi pfi stfihani pokud mozno

kolmo vii&i povrchu obrobku.
Vedte elektronaradi rovhomérné a s lehkym posuvem
ve sméru stfihu. PFili§ silny posuv vyrazné snizuje
Zivotnost pracovnich nastrojd.
Nestfihejte plechy na mistech svari. Nestfihejte Zadné
vicevrstvé plechy, které prekracuji maximélni tloustku
materialu.

Pro zvyseni Zivotnosti razniku a matrice se doporucuje

nanést podél planované &ary stfihu kluzny prostredek:

= pro stiihy do ocelového plechu: Feznou pastu nebo
fezny olej,

= pro stfihy do hliniku: petrolej.

Pro vystFiZeni vnitfnich vyfezl je nutné predvrtani,

primér otvoru viz ,,Technicka data“.

Elektronaradi vypnéte teprve poté, co jste jej vytahli ze

stfizné stopy.

Znakem pro opotiebované razniky a matrice je

zfetelné zvySena nutna sila posuvu pii mensim postupu

prace.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Raznik a matrici nelze pfebrousit.

BLK2.0E (**): raznik - nikoli matrici - Ize ptebrousit,

pokud délka prebrouseného razniku nebude mensi,

nez nejmensi délka matrice.

Matrice Minimalni délka razniku
BLK2.0E (**):

31309 040 002

45 mm

BLK2.0E (**): p¥i prostfihovani podle 3ablony je
Sablona kopirovéna spodni vélcovou ¢asti vedeni
razniku. Vzdalenost mezi Sablonou a skutecnou
stfiznou hranou ¢ini 2,5 mm.

Sablona by méla byt minimélné& 2 mm silna, celkova
tloustka Sablony a obrobku nesmi piekroéit 5,5 mm.
BLK1.6E (**): Pro opracovéni hluboce profilovanych
plechti Ize volitelné namontovat dostupnou profilovou
sadu 160. (viz strana 9)

Udrzba a servis.

By Pri extrémnich podminkach nasazeni se

9 mZe pFi opracovavni kovi uvnit¥
elektrondradi usazovat vodivy prach.

Ochranni izolace elektronaradi maze byt narusena.
Casto vyfukujte vétracimi otvory vnitini prostor
elektrondradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez
oleje a prediadte proudovy chrani& (Fl).

g Kluzné plochy mezi nosi¢em matrice a raznikem
@ lehce namaite.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpisti pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.
Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt
vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim
zastoupenim.
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Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje

Zaruka a ruceni.

Ziruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi méze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

21

Bezpodmienecne si precitajte priloZenu dokumentaciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vseobecného zikazu. Tato Cinnost je zakdzana.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
cA Skétsko).

oto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednu situdciu, ktora mdzZe viest k vaznym
A POZOR Toto up poukazuj Znu nebezpednd situdciu, ktord méz ¢k véZny

poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

Vyradené ruéné elektrické néradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zapnut

Vypnut

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izoléciou

Ocel

Hlinik

Plasty

Nizka frekvencia zdvihov

Vysoka frekvencia zdvihov

(**) moZe obsahovat Cislice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznadenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetienie
jednotka

Py W W Prikon

2 \i w Vykon
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Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Vysvetienie
jednotka
ny /min, min”, rpm, min”"! Pocet volnobeznych zdvihov
r/min
ng m/min m/min Rezna rychlost
U \ v Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruhlej suciastky
= 97, Fe 400 mm mm max. hribka ocelového materiglu do 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm max. hribka ocelového materidlu do 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm mm max. hribka ocelového materidlu do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm max. hrabka hlinikového materidlu 250 N/mm?
mm mm Priemer predvrtania pre vnatorné vyrezy
@ mm mm s polomerom vnutornych oblukov minimélne
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
LPA dB dB Hladina zvukového tlaku
Ly dB dB Hladina akustického tlaku
LPCpeak dB dB §piékové hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podfa normy EN 62841
(suéet vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bhezpecnost.
QA POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZzené ,,Veobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu§né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

rucny strihac plechu na strihanie plechov, na vyrezy a
uzke obluky bez privodu vody av prostredi
chranenom pred vplyvmi vonkajSieho podnebia a
pocasia s pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom
schvalenymi firmou FEIN.

Specialne bezpecnostné pokyny.
PouZivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad niradim méZe mat za
nasledok poranenie.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouZivajte ochranny stit na cela tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouZivajte ochranni dychaciu masku,
chraniée sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
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zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujiucimi drobnymi
¢iastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikajd pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia néradia. Ked'je clovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé Stitky alebo znacky.
Poskodena izolicia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pradom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
ru¢né elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spdsobit ohrozenie
elektrickym prddom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA alebo
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutocnosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického néradia a pouzivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.
Pristivajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba
V zapnutom stave.
Pri strihani vedte ru¢né elektrické naradie podia
moznosti kolmo k povrchovej ploche obrobku.
Ruéné elektrické naradie vedte rovnomerne
a s jemnym posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv
vyrazne znizuje Zivotnost pouZivanych pracovnych
néstrojov.
Neprestrihujte plechy na miestach, kde boli zvarané.
Nestrihajte Ziadne viacvrstvové plechy, ktorych hrubka
presahuje maximalnu dovolenu hriubku obrobku.

Aby ste dosiahli zvySenie Zivotnosti raznika a matrice,

odporicame Vam naniest pozdlZ plinovanej linie rezu

nejaky klzny prostriedok:

= pri strihani do ocelového plechu: rezaciu pastu
alebo rezaci olej,

= pre rezanie do hlinika: petrolej.

Na vystrihovanie vnitorného vyrezu je potrebné

urobit predvrtanie, priemer vrtu pozri v Casti

»Technické udaje”.

Ruéné elektrické naradie vypinajte vidy aZ potom, ked’

ste ho vytiahli z reznej hrany.

Ukazovatelom opotrebenia raznika a matrice je

vyrazné zvysenie sily potrebnej na posuv a stcasné

spomalenie rychlosti prace.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Raznik ani matrica sa nedaju brusit.

BLK2.0E (**): Raznik - nie matrica — sa da brusit v tom

pripade, ak nie je dizka prebruseného raznika mensia

ako minimalna dizka pre danti matricu.

Matrica Minimalna dizka raznika

BLK2.0E (**):

31309 040 00 2 45 mm
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BLK2.0E (**): Pri prestrihovani podla $ablény sa snima
tvar Sablony dolnou valcovitou castou vedenia raznika.
Vzdialenost medzi $ablénou a skutoénou reznou
hranou je 2,5 mm.

PoufZitd $abléna by mala byt hruba minimalne 2 mm,
celkova hrubka $ablony a obrobku nesmie prekrocit
hodnotu 5,5 mm.

BLK1.8E (**): Na obrabanie trapézovych plechov s
hlbokym prehibenim sa d4 ako opcia poufit profilova
sada Profil-Set 160, ktort si méZete objednat. (pozri
strana 9)

Udriba a autorizované servisné
stredisko.

o Pri extrémnych prevadzkovych
9 podmienkach sa méze pri obrabani kovov
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy
prach. To méZe poskodit ochrannt izolaciu ruéného
elektrického naradia. V Castych intervaloch prefikajte
vnutorny priestor ru¢ného elektrického néradia cez
vetracie $trbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej
a naradie pripéjajte cez ochranny spinac pri
poruchovych pruadoch (Fl).
By Klzné plochy medzi drZiakom matrice a raznikom
potrite jemne tukom.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Ked'je poskodena privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zdstupcovi.
\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Visho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré su uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie
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Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogolne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazeh spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Wiaczanie

Wylaczanie

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Stal

Aluminium

Tworzywo sztuczne

Niska predko$¢ skokowa

Wysoka predkos¢ skokowa

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa

Py W \\% Moc pobierana

P W W Moc wyjsciowa
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
ng /min, min™", rpm, /min Czestotliwoé¢ skoku na biegu jatowym
r/min
ng m/min m/min Predko$¢ ciecia
U \ \ Napiecie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwosé
M... mm mm Miara, gwint metryczny
%] mm mm Srednica okraglego elementu
= 97, Fe 400 mm mm maks. grubosé materiatu w stali do 400 N/mm?
= I7f Fe 600 mm mm maks. grubo$¢ materiatu w stali do 600 N/mm?
= J7f Fe 800 mm mm maks. grubos¢ materiatu w stali do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm ZmSa(l)(s’\l%:lnt:gsc materiatu w aluminium do
5 mm mm Srednica otworu prowadzacego do wykonywania

wycied

Wewnetrzny promien skretu, min.

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s? m/s? Wartos¢ emisji drgan

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,OgéInych wskazéwek bezpieczenistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wycinarka, przeznaczona do ciecia
blachy, wycinania otworéw oraz ciecia ostrych katéw,
w miejscach ostonietych przed dziataniem czynnikéw
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu
atestowanych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.
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Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowa¢ dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata
kontroli moze spowodowac¢ obrazenia u osoby
obstugujacej.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajacq calq twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywa¢é osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fake, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie

jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy w

miare mozliwosci prostopadle do obrabianej

powierzchni.

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie,

lekko je popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny

posuw negatywnie znacznie skraca zywotno$¢ narzedzi
roboczych.

Nie nalezy przecina¢ blach na spawach. Nie nalezy cia¢

blach wielowarstwowych, jezeli ich faczna grubos¢

przekracza dopuszczalna grubos¢ materiatu
przeznaczonego do obrébki.

W celu przedtuzenia zywotnosci stempla i matrycy
zaleca sie naniesienie $rodka smarujacego wzdtuz
planowanej linii cigcia:

- do ciecia blach stalowych: pasta lub olej do ciecia,
= do ciecia aluminium: nafta.

Przed rozpoczeciem wycinania otworu, nalezy
uprzednio wykona¢ otwdr prowadzacy; $rednica
otworu por. ,Dane Techniczne®.

Elektronarzedzie mozna wylfaczy¢ dopiero po wyjeciu
go z obrabianego materiatu.

Oznaka zuzytych stempli i matryc jest wyrazny wzrost
potrzebnej sity przy posuwie przy jednoczesnym
obnizeniu wydajnosci ciecia.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stempli i matryc nie da sig ostrzyc.
BLK2.0E (**): Stempel mozna ostrzy¢ (ale matrycy
nie!), jezeli jego dtugo$¢ po naostrzeniu nie bedzie
mniejsza niz minimalna dfugo$¢ matrycy.

Matryca Minimalna diugosé stempla

BLK2.0E (**):

31309040 00 2 45 mm
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BLK2.0E (**): Podczas wycinania wedtug szablonu,
szablon ,,wyczuwany* jest dolna cylindryczna czescia
prowadnicy stempla. Odstep miedzy szablonem a
rzeczywista krawedzia ciecia wynosi 2,5 mm. Grubo$¢
szablonu powinna wynosi¢ co najmniej 2 mm, grubos¢
taczna szablonu i obrabianego materiatu nie powinna
przekracza¢ 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Do obrdbki blach rowkowanych mozna
zamontowac Profil-Set 160, dostepny jako osprzet.
(zob. str. 9)

Konserwacja i serwisowanie.
- Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwaé
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).
By Miejsca slizgowe, znajdujace si¢ miedzy jarzmem
 matrycy, a stemplem nalezy lekko nasmarowac.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Jezeli przewdd przylaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow: Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

21

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

In timpul lucrului folositi minusi de protectie.

Suprafati de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatji periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Pornire

Oprire

Produs cu izolatie dubla sau intdrita

Otel

Aluminiu

Material plastic

Numair de curse minime

Numdr de curse rapid

poate contine cifre sau litere

Marcaj pentru scopuri interne

Simhbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Py W W Putere nominald

P, W W Putere n sarcind




o o

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
ng /min, min'1, rpm, rot/min Numadr de curse la mers in gol
r/min
ng m/min m/min Viteza de tiiere
U \'% \" Tensiune de misurare
f Hz Hz Frecventd
M.. mm mm Dimensiune, filet metric
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
= ) Fe 400 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
600 N/mm?
= ) Fe 800 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Grosime max. a materialului din aluminiu pana la
250 N/mm?
s mm mm Diametru gaura preliminara pentru afundare cu

matrita

@ mm mm

Razi minimi a curbei de tiiere

B kg kg

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel presiune sonora

Lo dB dB Nivel putere sonora

L pcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s2 m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriald a trei directji)

a, m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,

Unitati de masura de baza sau derivate din Sistemul
International SI.

min, m/s min, m/s

W, Hz, N, °C, dB,

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastid sculd electricd Thainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
mungii.

Destinatia sculei electrice:

foarfece rontiitor (masini de tiiat tabla prin stantare)
destinat tdierii tablei, executarii de decupaje si tdieri in
linie curbad stransa cu scule si accesorii admise de FEIN,
fard ricire cu apa, in mediu protejat de intemperii.
Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului poate duce la
raniri.



Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixati cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu méina.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumulirii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daci cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de méisurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electrici este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

[ ro I
Instructiuni de utilizare.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru
numai dupi ce in prealabil ati pornit-o.
in timpul taierii tineti scula electric cit mai
perpendicular posibil pe suprafata piesei de lucru.
Conduceti uniform scula electricd impingand-o usor in
directia de tdiere. Un avans prea puternic reduce
considerabil durata de viata a accesoriilor utilizate.
Nu tiiati tabla in punctele de sudurd. Nu téiati foi de
tabld multistrat avand o grosime mai mare decat
grosimea maxima admisd pentru materialul de lucru.

Pentru marirea durabilittii poansonului si a matritei se
recomanda aplicarea unui lubrifiant de-a lungul liniei de
tdiere preconizate:

= pentru tdieri in tabld din otel: pastd de tdiere sau ulei,
= pentru tdieri n aluminiu: petrol.

Pentru executarea unui decupaj interior este necesard
realizarea unei gauri preliminare, referitor la diametrul
acesteia vezi paragraful ,,Date tehnice*.

Deconectati scula electrici numai dupa ce in prealabil ati
extras-o din urma de tdiere.

Simptomul care indica uzura poansoanelor si matritelor
este necesitatea unei forte de avans considerabil mai
mari, productivitatea fiind Tnsa scizuta.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Poansonul si matrita nu pot fi reascutite.
BLK2.0E (**): poansonul da — matrita nu - poate fi
reascutit numai in cazul in care lungimea poansonului
reascutit nu este inferioara lungimii minime admise,
functie de matrita folosita.

Matrita
BLK2.0E (**):
31309 040 00 2

Lungime minima poanson

45 mm

BLK2.0E (**): Tn cazul tiierii de contur dupi sablon,
partea cilindrica inferioara a ghidajului poansonului
trebuie sa se sprijine pe sablon. Distanta dintre sablon
si taisul propriuzis trebuie si fie de 2,5 mm.

Sablonul trebuie s3 aibd o grosime de cel putin 2 mm,
grosimea totald a sablonului si pieseide lucru nu
trebuie sd depiaseascd 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Pentru prelucrarea tablei ambutisate
adanc poate fi montat setul pentru profile 160. (vezi
pagina 9)
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Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. |zolatia de protectie a sculei

electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupator automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.
By Ungeti putin suprafetele de alunecare dintre
portmatritd si poanson.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice

este deteriorat, el trebuie inlocuit de citre producitor

sau de citre reprezentantul acestuia.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: Accesorii de lucru

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabilid pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zai¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

Podrogje drzala

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Vklop

Izklop

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

Jeklo

Aluminij

Plastika

Nizko 3tevilo hodov

Visoko $tevilo hodov

(**) lahko vsebuije 3tevilke ali &rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Py \ W Zmogljivost motorja
P, W w Oddajanje mo¢i
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
ny /min, min", rpm, /min Stevilo hodov pri prostem teku
r/min
ng m/min m/min Hitrost rezanja
U \ \' Naznacdena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
= ) Fe 400 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?
§ mm mm Premer navrtane izvrtine za notranje izreze

Notraniji radij krivulje, najmanij

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lo dB dB Mo¢ hrupa

Ly cpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.

min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prebe[ite vsa varjlosinq opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar,
poZzar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izro€ite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden glodalnik za rezanje plocevine, za izreze in
ozke krivulje z vstavnimi orodji, ki so odobreni s strani
FEIN in priborom brez dovoda vode v vremensko
za§¢itenem okolju.

Posebna varnostna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so
priloZene napravi. Izguba kontrole lahko povzroéi
poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zaS¢itno masko ez cel
obraz, zascito za oci ali zascitna ocala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu, zaséitne
glusnike, zaséitne rokavice ali specialni predpasnik,
ki Vas ho zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki
nastajajo pri brusenju. O¢i je treba zavarovati pred
tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah uporabe naprave
in letijo naokrog. Zasc¢itna maska proti prahu ali
dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.
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Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploscic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za$¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢cno
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporocamo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obéutno poveda.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti &as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Med rezanjem morate drzati elektri¢no orodje kolikor
je mozno navpi¢no k povrsini obdelovanca.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z
lahnim pomikom v smeri rezanja. Premo¢an pomik
obéutno zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
Ne rezite ploevin na zvarih. Ne rezite vecplastnih

plocevin, ki prekoracijo maksimalno debelino materiala.

Za povecanje Zivljenjske dobe prebijala in matrice

priporocamo, da vzdolZ nacrtovane linije razreza

nanesete mazivo:

- zarazrez jeklene plocevine: rezalna pasta ali rezalno
olje,

- zarazrez aluminija: petrolej.

Pri odstranjevanju notranjega izreza je potrebno
navrtanje, podatki o premeru izvrtine se nahajajo v
poglavju ,,Tehni¢ni podatki“.

Elektrino orodje izklopite Sele potem, ko ste ga
potegnili iz rezalne linije.

Znak za obrabljeno prebijalo in matrico je obCutno
povecana potrebna potisna sila pri zmanjSanem
delovnem napredku.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/
BLK1.6LE (**): Prebijalnika in matrice ni moZno
naknadno nabrusiti.

BLK2.0E (**): Prebijalo lahko naknadno nabrusite
(matrice pa ne morete nabrusiti), v kolikor dolZina
nabrusenega prebijala ni pod minimalno dolZino
matrice.

Matrica Minimalna dolZina prebijala

BLK2.0F (**):

31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): Ce glodate s $ablono, se $ablona otipa s
spodnjim cilindriénim delom vodila prebijala. Razmak
med Sablono in dejanskim rezalnim robom znasa 2,5
mm.

Debelina $ablone naj bo najmanj 2 mm, skupna debelina
Sablone in obdelovanca mora biti pod 5,5 mm.
BLK1.6E (**): Za obdelavo globoko Zlebljenih plocevin
lahko montirate Profil-Set 160, ki ga dobite kot pribor.
(glejte stran 9)

Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

D . . . . .

prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektriénega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlacnim zrakom in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (FI).
Rahlo namastite drsno povrsino med nosilcem
matrice in prebijalom.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. |zdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce se poskoduije prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo
predstavnistvo.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

21

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili graficilu

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za o¢i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

93

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
cA Skotska).
A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukljuciti

Iskljugiti

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Celik

Aluminijum

Plastika

AL RG]

Mali broj dizanja

Veliki broj dizanja

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

Py W W Primnjena snaga

P, W W Predana snaga
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
ng /min, min™, rpm, /min Broj dizanja u praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina presecanja
U \ \' Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
M... mm mm Dimenzija, metricki navoj
%] mm mm Presek nekog okruglog dela
= 97, Fe 400 mm mm maks. debljina materijala u &eliku do 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm mm maks. debljina materijala u €eliku od 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Zm;é(s’;l;i;t;?%na materijala u aluminijumu do
5 mm mm Presek busenja sa pripremom za unutrasnje

elementarne povrsine

Radijus krive unutra, najmanje

TeZina prema EPTA-Procedure 01

min, m/s min, m/s

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Ly cpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citaite sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rucno vodjena glodalica za lim za seCenje limova, za
isecke i uske krive sa umetnutim alatima i priborom koji
je odobrio FEIN bez dovodijenja vode u okolini
zasti¢enoj od vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili
specijalnu kecelju, koja male cestice od brusenja i
materijal drZe na odstojanju od Vas. O¢i treba da
budu zastic¢ene od stranih tela koja bi letela okolo,
koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za prasinu
ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje prilikom
rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drzi nego sa Vasom rukom.
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektriéni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuc¢ak i utika¢ oSteceni.

Preporuka: Radite sa elektriénim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povedati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.
Koristite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni
komad.
Drtzite elektri¢ni alat pri seenju $to vertikalnije prema
povrsini radnog komada.
Vodite elektri¢ni alat ravnhomerno i sa lakim
pomeranjem u pravcu secenja. SuviSe snazno
pomeranje napred smanjuje znatno vreme trajanja
upotrebljenog alata.
Ne presecajte limove na mestima gde je var. Ne
presecajte limove u vise slojeva koji prekoracuju
maksimalnu debljinu materijala.

Za povecavanje vremena trajanja Ziga i matrice

preporuduje se da se nanese neko klizno sredstvo duz

planirane linije preseka:

= Zasecenja u Celi¢cnom limu: pasta za secenije ili ulje
za secenje,

= Za secenje u aluminijumu: petrolej.

Za isecanje unutra$nje elementarne povrsine potrebno
je busenje sa pripremom. Presek otvora pogledajte
»Tehnicki podaci“.

Iskljucite tek onda elektri¢ni alat, posto ste ga izvukli iz
linije secenja.

Znak istroSenog Ziga i matrice je jasno narasla potrebna
sila pomeranja uz mali napredak u radu.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Zig i matrica se ne mogu naknadno
brusiti. .

BLK2.0E (**): Zig - ne i matrica - se moZe naknadno
brusiti, ukoliko duZina Ziga koji je brusen ne
prekoracuje najmanju duZinu za matricu.

Matrica
BLK2.0E (**):
31309 040 00 2

Najmanja duZina zZiga

45 mm

BLK2.0E (**): Kod isecanja prema ablonu mora $ablon
dodirivati donji cilindri¢ni deo vodijice Ziga. Rastojanje
izmedju $ablona i stvarne ivice secenja iznosi 2,5 mm.
Sablon bi trebao da bude debeo najmanje 2 mm, dok
ukupna debljina $ablona i radnog komada nesme
prekoraditi 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Za obradu duboko obeleZenih limova
moZe se montirati opciono dobijeni komplet profila
160. (pogledajte stranu 9)

Odrzavanije i servis.
Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti

elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.

Zastitna izolacija se moZe oStetiti. Izduvavajte Cesto

unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim

vazduhom i ukljuite ispred jedan prekida¢ strujne

zatite od gresaka u struji.

g Namastite klizne povrsine izmedju nosaca matrice

W i Ziga.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZze¢im propisima za

ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Ako je priklju¢ni vod elektri¢nog alata ote¢en, mora ga

proizvodjac ili njegov zastupnik zameniti.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

Upotrebljeni alati



o I

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziSte. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti covekove okoline.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mrezne uti¢nice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaStitne rukavice.

Povrsina zahvata

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju mogude opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Celik

Aluminij

Plastika

Mali broj podizaja

Veliki broj podizaja

moze sadrzavati brojeve ili slova

Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica

Py W W Primljena snaga

P, W W Predana snaga
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Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
ng /min, min™, rpm, /min Broj podizaja pri praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina rezanja
U \ v Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Mjera, metricki navoj
%] mm mm Promjer okruglog dijela
= 97, Fe 400 mm mm Max. &vrstoca Zelika kao materijala do 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm mm Max. évrstoca Celika kao materijala do 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm mm Max. évrstoca Celika kao materijala do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm ;Isas( ’\vlf}lr;s;:)zéa aluminija kao materijala do
il mm mm Promjer prethodno izbuSene rupe za unutarnje

izrezivanje

Unutarnji radijus zakrivljenosti, najmanje

TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Ly dB dB Razina ucinka buke

Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s2 Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroCiti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Opce napomene za
sigurnost” (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZze¢ih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni elektriéni alat za isijecanje limova, za rezanje
limova, za izrezivanje i zakrivljenosti malog radijusa, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektriénim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mozZe
uzrokovati ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.
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Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3tecéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.
ﬂ Elektri¢ni alat pribliZavajte izratku samo u

uklju¢enom stanju.

Tijekom rezanja elektri¢ni alat po moguc¢nosti drZite

okomito na povrsini izratka.

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢no i uz lagano pomicanje u

smjeru rezanja. Prevelikim pomicanjem smanijit ¢e se

postojanost radnog alata.

Limove ne reZite na mjestima zavarenih $avova. Ne

reZite viSeslojne limove maksimalne debljine materijala

vece od dopustene.

Za povisenje postojanosti Ziga i matrice,

preporucujemo da se uzduz planirane linije rezanja

nanese klizno sredstvo:

= za rezanje Celiénog lima: pasta za rezanje ili ulje za
rezanje,

= zarezanje aluminija: petrolej.

Za isijecanje nekog unutarnjeg izreza prethodno treba

izbusiti rupu, a za promjer rupe vidjeti u ,, Tehni¢kim

podacima‘.

Elektricni alat iskljucite tek nakon $to ste ga izvadili iz
reza.

Znak istroSenog Ziga i matrice je znatno povecéana
potrebna sila posmaka kod manjeg napredovanja
radova.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Zig i matrica se ne mogu naknadno
brusiti. .

BLK2.0E (**): Zig, a ne matrica, moZe se naknadno
brusiti, ako duZina naknadno brusenog Ziga nije manja
od minimalne duZine za matricu.

Matrica Minimalna duzina Ziga

BLK2.0E (**):

31309040 00 2 45 mm

BLK2.0E (**): Kod isijecanja prema $abloni, $ablona ¢e

sa donjim cilindri¢nim dijelom dodirivati vodilicu Ziga.

Razmak izmedu $ablone i stvarnog ruba rezanja iznosi

2,5 mm.

Sablona treba imati debljinu od najmanje 2 mm, a

ukupna debljina $ablone i izratka ne smije biti veca od

5,5 mm.

BLK1.6E (**): Za obradu duboko vué&enih limova moze

se montirati Profil-Set 160, koji se dobije kao opcija.

(vidjeti stranicu 9)

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZze se
kod obrade metala u unutrasnjosti
elektri¢nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva

prasina. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju

elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
B Neznatno namaZite mas¢u klizne povrsine
izmedu nosaca matrice i Ziga.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oste¢en, mora

ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati
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Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave &lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZiStu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZedim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se mozZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZzu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMIyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHSA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecxoe
H300paHieHne, yCNOBHbIA 3HAK

00

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUMaraeMble AOKYMEHTbI, TaKUe KaK PyKOBOACTBO
No 3KcrnyaTaumum 1 obLine MHCTPYKLMM No 6e30MacHoCTU.

0

CobnioaaiTe yKasaHus, COAEpXaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiaoM!

CobnioaaiTe yKasaHusl, COAepXaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiaoM!

O

O6Lumit 3anpeLLaloLLMi 3HaK. DTO AeICTBUE 3arnpeLLeHo.

Y
(€EsS

lMepea 310l paboueit onepaLmeit BbIHyTb BUMKY M3 LUTENCENbHOW PO3eTKU
ceTu. B NpoTMBHOM Cny4as BO3MOXXHO MonyYeHue TpaBM B pe3ynbTaTe
HernpeAHaMepeHHOrO BKITIOHYEHUS 3NeKTPOMHCTPYMeHTa.

©C®O

HPM paGOTe MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMThI rNas.

®@®

Mpu paboTe nMcnonb3osaTh CPEACTBa 3alLMUTHI OPraHOB CrlyXa.

0

3awmwianTe npu paboTe pyKku.

30Ha yAepKaHus

q3

MoATBEp)KAAET COOTBETCTBUE IMEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

UK MoATBepXKXAEHWE COOTBETCTBUS SNIEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AupekTue Benukobputanun (Arnum, Yanbca, Llotnanaum).
AnPEﬂVI'IPE)KLIEHVIE 310 YKasaHue rnpeaynpexaaeTt O BOSMOXKHOU OMacHOU CUTyaLluu, KoTopas

MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TpaBMaM UK CMEPTU.

OTpaboTasLune CBOII pecypc 3NeKTPUYECKUE USACNUA CrieAyeT cobupaThb U
CAABaTb OTAEMbHO Ha JKOMOrMYECKU YUCTYIO NepepaboTKy.

BknioueHue

BobiknoyeHue

M3aenune c ABOMHOM UM yCUNIEHHOM M3onaLmeit

Cranb

AnoMuHMUi

Mnactmacca

Manas vactoTa xoa08B

Bonbuas Yactota xoA0B

(**) MOXKET COAEPIKaTb Lnpbl Unu GyKBebl
(Ax - Zx) O603Ha4eHMe AN BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHblH 3HaK | EAUHMLA H3mepenns, | EAHHHLA H3mepeHHs, NMoncHeHue
MeHayHapoaHoe pyccroe o6o3HaueHHe
o6o3Hauexne
Py W Bt MoTpebnsiemas MowWHOCTL
P W Bt OrTAaBaemas MOLLHOCTb
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YcnoBHbIH 3HAK

EAnHHLA H3mepeHHs,

EanHHLA H3MepeHHs,

MoAcHeHue

D

MemayHapoaHoe pyccxoe o6o3HaueHHe
o6o3HaueHne
ng /min, min'1, rpm, r/min | /MuH YacToTa xonocroro xoaa
ng m/min M/MUH. CkopocTb pesaHus
U \ B HomwuHanbHoe HanpsikeHue
f Hz My YacroTa nuTalowen cetm
M... mm MM AwnameTp MeTpuyecKkoi pesbbbl
(%) mm MM AvameTp Kpyrnoi 4actu
= 97, Fe 400 mm MM Makc. TonuimMHa MaTepuana, cTanb AO
400 H/mm?
= 7, Fe 600 mm MM Makc. TonwmHa maTepuana, ctanb A0
600 H/mm?
=@ 97, Fe 800 mm MM Makc. TonuimHa MaTepuana, ctanb A
800 H/mm?
- @ Al 250 mm MM Makc. TonwmHa MaTepurana, anioMUMHUIA AC
250 H/mm?
e mm MM AuameTp npeABapUTENBHOrO OTBEPCTUSA
ANsl BHYTPEHHUX Bblpe30B
mm MM MUH. BHYTpeHHMIt paanyc KpUBOK

i kg Kr

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Lon dB ab YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHuUs

Lya dB ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLLHOCTH

Lycpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOro AaBneHums

K. MorpewHocTb

a m/s? m/c? Bubpaums B cootsetcteum c EN 62841
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)

a, m/s? m/c? Bubpauns

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, C, Kr, A, MM, B,
Br, Mu, H, °C, Ab,
MUH, M/C

OcHoBHblE 1 MPOU3BOAHBIE €AUHMLIbI
nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl
eaunHuy, CH.

Iina Bawei 6e30nacHOCTH.

EXXOE MpouTuTe BCE YHA3aHHA U
ATPERYTIP HUE MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. VnyuieHUs, AOMyLLEHHbIE MK
COBMIOAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NPUHUUHOM MOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaWHTe 3TH HHCTPYKUMH H YKa3aHHA AnA Gyaywiero
HCNONb30BaHKA.

He npumensiiTe HacToswwuMiA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTBIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMJTyaTalMu, a TaKxKe
npunoxeHHble «O6LMe yKasaHUS MO TEXHUKe
6e3onacHocTM» (Homep My6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AANIbHEMLLIErO UCMOMb30BaHMUS U
MPUMOXUTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY MNpU ero
riepeAaye APYromy nuLy Uru Mpu ero rpoAaxe.
VunThiBaliTe Tak)Ke COOTBETCTBYlOLLME
HaLMOHanbHbIe MPaBKUNa Mo oXpaHe TPyAa.

HasHaueHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa:

Pyu4Hble BbiceYHblE HOXHULLbI MO MeTany Ans
paspesaHusi 6e3 MoAa4M BOAbI TIMCTOBOrO METAna,
BbIPE3aHUS OTBEPCTMIA U BbIMONTHEHUS Y3KUX
KPUBOJIMHEMHBIX BbIPE30B ANl PaboThbl B 3aKPbITbIX
romeLLLeHusX ¢ AonyleHHbiMu dupmoint FEIN
PabouMMM MHCTPYMEHTaMMU U MPUHAATIEXKHOCTSMMU.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKe
6e3onacHoCTH.

Wcnonb3yiTte NpHNAraloWHeca K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY

LONONHHTENbHbIE  PYKOATKH. [loTeps  KoHTpons
MOXeT MMeTb CBOMM  CIIEACTBMEM  TeflecHble
MOBPEXAEHUS.



m

MpumensiTe cpeAcTBa HHAMBHAYANbHOH 3aLLKUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMO#H Pa6oTbl NPHMEHAIHTE
3ALUKTHBIH LUKTOK ANIA NHUA, 3aLLKTHOE CPeACTBO ANA
Na3 HiH 3alHTHbIE 04KH. HacKonbKo ymecTHo, npu-
MEHAHTE NPOTHBONbIIEBOH PECNUpaTop, CPpeAcTBa
3alLKTbI OPraHoOB CAYXa, 3ALUKTHLIE NEPYATHH HIH
cneuxanbHblil hapTyK, Kotopbie 3awuwator Bac or
abpa3uBHbIX YACTHL M YacTHL MaTepHana. [nasa
AOJIKHbI 6bITb 3allMLLEHDBl OT NTIETAIOLLMX B BO3AYXeE
HOCTOpOHHI/IX YacTtumu, KOTOpre MoryT
06pa3OBbIBaTbCﬂ NpU BbIMONMHEHNUU pasnnUYHbIX pa60T.
[MpoTuBoONbINeBoit pecnpaTop MNK 3aLLMTHas Macka
OpraHOB AblIXaHUA AOJTXKHbl 3aA€P>KUBaTb
obpasyioluytocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XUTENbHOE BO3AeljiCTBMe CUITbHOTO LWYMa MOXeT
NpuUBECTU K NoTepe cnyxa.

3axpennsiite o6pabaTbiBaemyto Aetanb.
3aKpenreHHas, HanpuMep, B TUCKaX AeTallb
yAep)KuBaeTcs HapexHee, YeM B Baweit pyke.

3anpewaeTca 3aKpensATL Ha 3NIEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAUEHHA C NOMOLULI0 BHHTOB H
3aHNenox. nOBPe)KAeHHaﬂ n3onaumusa He 3almuiaeT
OT NopaxeHUs 3NeKTPpU4eCKUM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IpMKrIeMBaeMble T3.6J1M‘1KM.

He npumeHAdTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
crneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NIEHTPOMHCTPYMEHTA HITH HAa NPHMEHEHHE HOTOPbIX HET
paapelﬂe“"ﬂ H3roTOBHTENA. Ee3OI'IaCHaﬂ 3KCI'IJ'I)’3T3LI,M$|
He obecrneynBaeTcs TOMbKO TEM, YTO
NMPUHAANEXXHOCTU MOAXOAAT K Bawemy
3MEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo OYHIWaHTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETANIHYECKHM
HHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOp ABHraTens 3aTArHBaer
Nbinb B KOpRyc. YpesmepHoe ckonneHue
MeTanmM4yeckom bl MOXKET CTaTb I'IPMLIMHOl;‘i
NOopa*KeHnA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM.

Mepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTa NpPOBepbTe CeTeBoH
Habenb W BHKY Ha HaNH4YHE NOBPEHACHHH.

Pekomenpauun: lpu pa6ore Bceraa noaHnyanTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLHTHOTO
oTHnroyeHua (Y30) ¢ HOMHHANbHbIM TOKOM
cpa6arbiBaHus 30 MA Unu meHee.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
onpeaerneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM U3MEPEHUI,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANsl CpaBHEHUs 3neKTPoUHCTpyMeHToB. OH NpuroaeH
TaKXXe ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOPALLMOHHOM
HarpysKku.

VYpoBeHb BUOPALLMM yKa3aH AN OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoMHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNUYaTLCA NPU UCMONb30BaHUM
3MEKTPOMHCTPYMEHTa AN APYFMX NPUMEHEHUHI,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PaBOUMX UHCTPYMEHTOB MU
HeAOCTaTO4YHOM TexobcnykusaHuu. CneacTeunem
MOXXET ABUTbCA 3Ha4YMTENbHOE yBenuyeHue
BUOPALMOHHOM HarpysKu B TedeHWe Bcelt
NMPOAOCMKUTENBHOCTH PaboThl.

Ans TouHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOW Harpy3sKM HYXKHO
Y4MTBIBATb TaKXKe U BPeMsl, KOTAQ UHCTPYMEHT

BbIKIIOYEH UITU, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAMUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B Te4eHue Bceit
MPOAOIKUTENBHOCTH PaBoTbl.

MpeAycMOTpUTE AOMONMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMS 3aLLMThI MONb30BATENS OT
BO3AEMCTBUS BUOPALLMM, KaK Harp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U NMPUHAANEKHOCTEN, Terrble
PYKM, OpraHu3saums TpyAa.

YHa3aHHA no nonb30BaHHI0.
[MoABOAMTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroTOBKe
TOMbKO BO BK/TIOYEHHOM COCTOSIHUM.
Mpu pesaHun AepXXnTe SNEKTPOUHCTPYMEHT Kak
MOXHO 6onee neprneHAUKYNAPHO K MOBEPXHOCTM
3aroTOBKM.
BeAnTe 3M1eKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEPHO, Crierka
NMOATanKMBas ero B HanpaeneHuu pesarus. Cnuwkom
CUMbHas NoAaYa 3HAYUTENBHO COKPALLAeT CPOK
Cny>6bl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
He paspesaiiTe nucToBoit MeTann B MecTax ceapku. He
paspesaiiTe HECKOMNbKO CIIOeB TMCTOBOrO MeTansna,
€CNK UX TONLLMHA MPeBbILLAET MAKCMMarbHO
AOMYCTUMYIO TOMNLUMHY MaTepuarna.

B Liensx noBbilLeHMs KCMMyaTaLMOHHOrO pecypca

MyaHCOHa M MaTpULLbl PEKOMEHAYETCA HaHOCUTb

CMasKy BAOMb 3aMfaHUPOBaHHOM NIMHUM pe3aHus:

= pW pe3Ke NUCTOBOM CTaNM: MacTy AN PesaHus
UMM Macno A CMasblBaHUsi U OXMAXKAEHUS
PeXyLLEro MHCTPYMEHTA,

= Npu pesKe anioMUHUA: KEPOCHH.

Ans BbipesaHus BHyTpPeHHUX BbIPe30B HEOHXOAMMO

rpeABapUTENbHO MPOCBEPNIUTL OTBEPCTUE, AMAMETP

oTBepcTUs cM. « TeXHUYECKME AaHHbIE».

BbikntoyaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT MKLLIb Nocne

M3bATUS U3 MaTepuana.

Mpu3HaKom U3HOCA NyaHCOHa U MAaTpULL SBMsETCS

3aMeTHO Bo3pociee HeOBGXOAMMOE ycurnue NoAaun

MpU CHUKEHUM MPOU3BOAMTENBHOCTU PaboThl.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): MNyaHcoH u maTpuLly Henb3s

3aTaumBaTh.

BLK2.0E (**): lMyaHcoH — HO He MaTpuLLy — MOXHO

33aTaunBaTh, €CIM ANIMHA 3aTOYEHHOrO MyaHCOHa He

CTaHeT MeHbLUe MUHUMATNbHO AOMYCTUMOM AMUHBI

MaTpULLbI.

Matpuua MuHHManbHan ANHHA
nyaHcoHa

BLK2.0E (**):

313 09 040 00 2 45 mm
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BLK2.0E (**): Mpu paboTe c WwabnoHoM HUxKHsS
LIMIIMHAPUYECKAN YacTb HarnpaensioLLei MyaHCcoHa
MAET no wabnoHy. PaccTosHne MexAy WabnoHoM u
baKTUUeCKOI KPOMKOI pesaHus cocTaBnseT 2,5 Mm.
TonuwmHa WwabnoHa AOMKHA COCTaBNATb MUHUMYM 2
MM, 06Laa TonwmHa WabrnoHa U 3aroTOBKK He
AOJKHa NpeBbIWaTh 5,5 Mm.

BLK1.6E (**): Ans o6paboTku rny6oko
roppuUpPOBaHHbIX U3AENMIA U3 NIMCTOBOM CTanu
MO>HO MOHTUPOBATb OMLIMOHANBHO
npuobpeTaembiit Habop npoduneit 160. (cm. cTp. 9)

Texo6cnymuBaHHe H CepBUCHaRA

cnymoa.
. npu o6paboTKe MeTanmnoe BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET
OTKIaAbIBaTbCA TOKOMPOBOAALLAA Mblfb. 3TO MOXeT
MMeTb HEraTMBHOE BO3AEWCTBUE Ha 3aLUUTHYIO
M30MALMIO SNEeKTPOUHCTPyMeHTa. PerynapHo
NpoAyBaiiTe BHYTPEHHIOIO MONOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA YEpPE3 BEHTUNALIUOHHDbIE LLIENU
CYXMM U HE COAEpPIKaLLLMM Macer C>KaTblM BO3AYXOM U
MOAKIIOYaNTe SMEKTPOUHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro otknouderus (Y30).
B Crierka cMaXkbTe CMasKoM MOBEPXHOCTH
B/ CKOMbXKEHUS MEXAY KPerneHWeM MaTpuLbl 1
MyaHCOHOM.
M3aenus, KOHTaKTUpOBaBLLMe ¢ achecToM, Hernb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3MPYyITe 3arpa3HeHHbIe
acbeCcTOM U3AENUSA B COOTBETCTBMU C AGMCTBYIOLLMMU
HallMOHanbHbIMU NMPEANUCAHUAMU NO YyTUNU3ALLUU
OTXOAOB, COAEPKALLMX achecT.
an MOBPEXXAEHUUN LLIHYpa NMUTaHNA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA WHYP AO/TKEH 3aMEHUTD
NpOU3BOAUTESND UMK €ro NpeACTaBUTENb.
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMeETE CaMOCTOATENbHO
3aMeHHTb cneayloLHe YacTh: Paboune MHCTPyMeHTHI

B [Npu paboTe B 3KCTpeMarnbHbIX yCNOBUAX
5

06s3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NpeAOCTaBAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHOIMOJOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIAHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocrasku Bawiero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BK/oYaTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaummn NpUHAANEKHOCTEN.

Jlexnapauusa cOOTBETCTBHA.

HAexnapauuna CE pelicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Eeponetickoro cotosa u EACT (Esponetickoit
accoupalmmn cBO6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
M3AENUI, NPeAHa3Ha4YeHHbIX Ans peiHKa EC unu
EACT. Mocne BBoAa M3Aenus B 060pOT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTyeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanuu (Anrnum, Yanbca u LotnaHamum) u
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYEHHBIX AN PbIHKA
BenukobpuTanuu. MNocne BBoaa usaenus B o6opoT Ha
puiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBUTCA
HeAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHoit oTeeTcTBeHHOCTLIO dupma FEIN
3aABNseT, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYeT
HOPMaTUBHLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocreAHei CTpaHuLLe HaCTOSLLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMNyaTaumu.

TexHuueckas AokyMmeHTauus: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowen cpebl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, NpuLIeAlLMEe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTHU cneayeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YUCTOM yTUMMU3ALUU.



Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3HayKa

MoAcHeHHA

21

O608’13K0BO MPOUMUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLO 3 eKcnnyataLii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHiKKU 6e3neku.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLM, K MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs IHCTPYKLLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopy.!

3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BMKOHaHHAM L€l pobouol onepauii BUTAMHITb WTencenb 3 po3eTku. IHakwe
BMHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHaCNiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia vac poboTH oasraiTe 3aXUCHI OKynsipu.

[Mia yac poboTH oasraiTe HaByLLIHUKU.

MMia yac poboTu 3axuLLainTe pyKu.

30Ha TpUMaHHS

[iaATBEpAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTea.

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTA MOSIOMKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LoTnanaii).

LLs BKasiBka NOBIAOMSIE MPO MOXNUBICTb BUHUKHEHHS HebesneuHol cuTyauii, ska
MO>Ke NPUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUi eNeKTPOTEXHiYHI | eNeKTPOHHI BUpo6U
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YMCTUM CMOCO6OM.

VBIMKHEHHS

BuUMKHeHHs

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHolo isonsuieio

Cranb

AntoMminin

Mnactmaca

Mana uvactoTa xoais

1zl

Benuka vactoTa xoais

(**) MoXe MICTUTK undpu abo niTepu
(Ax - Zx) Mo3HaveHHs ANs BHYTPIWHIX Linen
Mo3Hauka Mininapoasa Hauionanbha MonAcHenna
OAHHHUA OAHHHUA
Py W Br CnosxuBya NOTYy>KHicTb
P, W Br KopwucHa noTyxHicTb




O uk |

No3Hauka MimxHapoaHa HauioHanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
ny /min, min”, rpm, /xBun. YacToTa xoAjB Ha xonocTomy xoAy
r/min
ng m/min M/xBUN. LLBuAKicTb pisaHHs
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My, YactoTa
M... mm MM AjiameTp meTpuuHoi pisbbu
%] mm MM AiameTp kpyrnoi yacTuHm
= 97, Fe 400 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 400 H/mm?
= ﬂ Fe 600 mm MM Makc. ToBLIMHa MaTepiany, cTanb Ao 600 H/mm2
= ﬂ Fe 800 mm MM Makc. ToBLIMHa MaTepiany, cTanb Ao 800 H/mm2
* @ Al 250 mm MM Makc. ToBWMHA maTepiany, anioMiHin Ao
250 H/mm?
i mm MM AiameTp nonepeaHbOro 0TBOpY ANS BHYTPILLHIX
BUpI3iB
@ mm MM MiH. BHYTPILLHIi paAiyc KpuBoi
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Ly dB Ab PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
Ly cpeak dB Ab lMikoBwui1 piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? mic? Bi6pauis y sBianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HanpsIMKiB)
a, m/s? m/c? Bi6pauis
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A, Mm, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oAnHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |Bt, Iy, H,°C, Ab, |cuctemm oamHmub Sl.
min, m/s XxBun., M/c

Ilna Bawoi 6e3nexH.

ATOMNEPEMKEHHA

NpouutanTe Bci npaBuna 3
TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBKHU.

HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6esneku i BKasiBok

MOXK€E NMPU3BOANTU AO yAapy ENEKTPUYHHUM CTPYMOM,
noXxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
J6epiraiite Bei npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBHU

Ha MailyTHe.

He 3acTocosyiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He

NPOYMUTABLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY

IHCTpYKLUIO 3 eKCrryaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3nekn» (HoMep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANS NMOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHSA Ta AOAaBalTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHSs abo Npu NpoAaxy.
3Ba)KaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi Npunucu 3

OXOPOHM npaui.

MpH3HAYEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Pyu4Hi BUCIYHI HOXMLLI ANSt MeTany Ans pisaHHs 6e3
noAayi BOAU NIUCTOBOrO MeTany, BUpi3aHHs OTBOPIB
Ta BUKOHAHHS BY3bKMUX KPMBOMIHIMHMX BUPI3iB ANs
poboTH B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSAX 3 AOMYLLLEHUMMU
dipmoto FEIN poboummm iHcTpymeHTamm Ta
NpUNaAAsm.

CneuudiuHi BKa3iBHH 3 TEXHIKH 6e3NEKH.

BuropucToByiTE A0AaHi A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpONIO Haa,
€/TEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE MPU3BOAUTU AO
TinecHUx )’LIJKOA)KeHb.
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Basaraite oco6ucTe 3axHcHe cnopaameHHs. B
3anemHocTi Bia BHAY po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT AN ouei a6o 3axuCHi OKyNApH. 3a
HeoOXiaHiCTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHcHi pyKaBuuUi ado cneuianbHuK dapryx, wob
3aXHCTHTH cele BiA HEeBENTMYKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
0TbCA NiA yac wnigyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui NoBUHHI 6)’TM 3axXMULLEHI BiA BiaAneTIinUx
HY>KOPIAHWUX Tifl, WO YTBOPIOIOTLCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBuHHi
BiA(INbTPOBYBAaTH MU, LLLO YTBOPIOETHCA MNiA Hac
po6oTu. [Mpu Tpusaniit poboTi Npu ryqHoMy LyMmi
MO>XHa BTpaTMTM CJ'I)’X.

DiKcyiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NPUCTPOI A€Tarnb YTPUMY€ETbCA
HaAjiHiwe, HiX y Bawii pyui.

3a60poHAETLCA 3aHPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
TabnHYKHK Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOI0 FBHHTIB a6o
3aKnenoK. MowkoaxKeHa izonauia He 3aXMLIAE BiA
YPXKEHHS eNleKTPUYHUM cTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
NpUKnelBaTH.

He BHKOpHCTOBYHTE NpUnaaAn, Axe He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOGHHKOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came AnA AaHOIO eNIEKTPOiHCTPYMEHTy aéo Ha
3acTocyBaHHA AIKOT0 HeMac A03B0NY BHPOOHHKA. Cama
nuvLIe MOXKNUBICTb BaKpiI'IJ'IEHHSI nNpUnasAa Ha BaLUOM)’
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio Moro 6esneyHor
eKcnnyaTawii.

PerynapHo ouHLlaiTe BEHTHNALIAHI WINHHKU
€JIeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop AsuryHa satarye nun 8 kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA METaneBoro nuny Mo>ke NpmM3BecTn Ao
€eneKTpUYHOI Hebe3neku.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HUBJIEHHA Ta WITENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

PekomeHnaauin: 3aBHAH NiAKNIOYaHTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOIO 3aXMCHOT0 BUMKHEHHA i3 HOMIHANIbHHM
cTpymom cnpautoBanna 30 mA a6o meHwe.

Bibpauin pyxkn

3a3HavyeHUM B LMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,i'|'
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANS
nopieHsiHHA Npunaaie. Llielo undpoto moxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOX i AN NONepeAHbOT OLLIHKK
BiGpaLiMHOro HaBaHTaXKeHHSI.

3a3HayeHuit piBeHb BIGPaLLii CTOCY€ETbCA rONOBHUX
pobiT, Ha SIKi pO3paxOBaHMUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMM pobounmu
iHCTpymMeHTaMu a6o Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe By T iHLLMM.
Lle moxe 3HauHoO 36inbwmnTK BibpauiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.
Ana ToYHOT OUiHKK Bi6pau,i171Horo HaBaHTaXKeHHS
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBarnu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 26O KOMM BiH XOM i YBIMKHYTWIA, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLliiiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTArOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM 6e3MeKkn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLIoloYoro 3 iHCTPYMEHTOM, siK Harp.:
TexHiuHe 06CryroByBaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oUmnX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauis po6oumnx npotiecis.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.
MpucTasnsiite enekTponpunaa Ao
obpobnioBaHol AeTani nuLue yBiMKHY TUM.
lMia yYac pisaHHsA TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
SIKOMOra neprneHAUKYnspHO AO MOBEPXHi 3arOTOBKMU.
BeAiTb eneKTPOIHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NIerkum
MPOCYBaHHAM Yy HarpsMKY pi3aHHSA. 3aHaATO CUibHa
noAaya 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK CIy»K6u
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.
He pospizaitTe nMcTOBUI MeTan y MicLISIX 3BaplOBaHHS.
He pospisaiiTe AeKinbKa LapiB TMCTOBOro MeTany,
AKLLO X TOBLUMHA nepe6inbmye MaKCUManbHO
AOMyCTUMY TOBLUMHY MaTepiany.

3 meTolo 36inblLUeHH eKcryaTaliiHoOro pecypcy

MyaHCOHa Ta MaTpuLLi PEeKOMEHAYETbCS 3MaLlLyBaTh

3annaHoBaHy fiHilo pi3aHHA MacTUIOM:

= Npw pi3aHHi NUCTOBOT CTani: NacTy ANs pisaHHs abo
Onito Ars 3MaLLLYBaHHS | OXOMOAYKEHHS pi3anbHOro
iHCTpYMeHTa,

= npw pi3aHHi aniomiHito: rac.

Ans BuciuKM BHYTpILLIHIX BUPI3iB HEOBXiAHO

nonepeAHbO MPOCBEPANIUTH OTBIp, AlaMeTp OTBOpY

AMB. « T@XHIYHI AaHI».

BuMMKaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT nuLLe Micns Toro, K

Bu suTArHeTe Moro 3 MaTepiany.

O3HaKolo 3HOLLEHHS MyaHCOHa Ta MaTPULLi € 3HaYHe

NiABULLEHHS HEOOXiAHOI CUnK MoAadi Npu

NoBiNbHOMY NPOCYBaHHi poboTU.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): MyaHcoH Ta MaTpuLLIIO He MOXHa

3arocTpioBaTu.

BLK2.0E (**): IMyaHcoH — ane He MaTpULLIO — MOXHa

3aroCTpioBaTH, AKLLO AOBXUHA 3arOCTPEHOrO

ryaHcoHa He ByAe MeHLUOIO 3a MiHIManbHO

AOTMYCTUMY AOBXMHY MaTpuL.

Marpuua MinimanbHa A0BHHHA
nyaHcoHa

BLK2.0E (**):

313 09 040 00 2 45 mm
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BLK2.0E (**): Mpwu BuciyLi no WwWabnoHy HUXKHS
LUMNIHAPUYHA YaCTUHA HaNPAMHOT MyaHCOHa MAe Mo
wabnoHy. BiacTaHb Mixk WwWabnoHom Ta $pakTUUHOIO
pi3anbHOIO KpOMKOIO cknaaae 2,5 Mm. ToBLmHa
WabnoHy NOBMUHHA CKMNAAaTU MiHIMYM 2 MM, 3aranbHa
TOBLUMHA LWABMNOHY | 3aroTOBKM He MOBUHHA
nepesuLLyBaTH 5,5 MM.

BLK1.6E (**): Ans o6pobku rnnboko ropposaHnx
BUPOGIB 3 NIMCTOBOrO MeTany MOXXHa MOHTYBaTH
KoMmmnekT npodinis 160, skui MoxXHa NpuabaTh
onujoHanbHo. (AuB. cTop. 9)

PemoHT Ta cepsicHi nocnyru.

By B excTpemanbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHs

e Ans 06pobKu MeTanis ycepeAHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH

€MeKTPONpOoBIAHMI NUN. 3axucHa isonsuis
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe MOLKOAUTUCA.
[MpoaAyBaiiTe YacTo BHYTPILLIHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BEHTUNALINHI LLINMHU CyXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHMM MOBITPAM Ta nia’eAHynTe npucTpin
3aXMCHOMO BUMKHEHHS.
By 3nerka 3MacTiTb MacTUIIOM NOBEPXHi KOB3aHHS
B Mi>K KpiMaeHHAM MaTpULLi Ta MyaHCOHOM.
Bupobu, ski KOHTaKTyBanu 3 asbecTom, He MOXXHa
BIAAABATU B PEMOHT. YTUnisyitTe 3a6py AHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHanbHMX NPUMNMUCIB CTOCOBHO YTUAI3aw,il
BIAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
V pasi MOWKOAXKEHHSA MEPEXHOro LWHYypa
€MeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP MOBUHEH 3aMiHUTH
BUPOBHMK 260 i Oro NpeACTaBHUK.
3a neobxiguicTio BW MoneTe caMoCTiHHO 3aMIHHTH
HacTynHi aetani: Po6oui iHcTpymeHTH

FapanrTia.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiANMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACBKY rapaHTilo BIAMOBIAHO AO
rapaHTiiMHOro TanoHa BUpOGHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€MeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onuncaHe abo
306paxkeHe B AaHil IHCTPYKLLT 3 ekcrnnyaTauii
MpUNaAAs.

JdanBa npo BiANOBIAHICTb.

HAexnapauin CE sie nuwe Ans kpaiH €sponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Esponeiicbkoi acouiaLii BinbHOT
TopriBni) i nuLwe Ans BUPOBIB, MPU3HAYEHUX ANS
punky €C abo EFTA. lNicns 3anycky Bupo6y B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YnMHHICTb.
Aexnapauina UKCA aic nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LloTnanaji) i nuwe ans
BUpoGiB, NpU3HaYeHNX ANs puHKY Benukoi Bputanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi BpuTanii
3Hak CE BTpavae UmHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiAMOBIAQNbHICTb, WO LLeMn Bmpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
NPpUNUCam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIM CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBHOJNMLIHLOIO CepeaoBHLLA,
yTHnizauis.
Ynakoeky, BiANpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta

NpUNasAf NOTPIGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTIUHO YMCTUM
cnocobom.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

0O

HenpemeHHo npo4eTeTe BCUYKN BKINIOYEHU B OKOMIMNEKTOBKaTa Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCr/10aTaLms u obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

CneaBaiiTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

CneapaiiTe ykasaHMsATa Ha TeKCTa, pecr. Gpurypute B cbceACTBO!

O6w, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Aa U3BbLPLUMTE Ta3n CTbMKA U3BAAETE LLLENCeNna OT KOHTaKTa. B npoTueeH cryyait
CbLLLECTBYBa OMaCHOCT OT HapaHABaHe NPU HEBOJTHO BK/IOYBaHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaBoTeTe c wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbKaBuLIM.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOI'IeﬁCKMﬂ
CblO3.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €/1EKTPOUMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, LoTtnanaus).

To3m 3HaK yKa3sBa Bb3MOXXHa OMaCHa CUTyaLus, KOATO MOXKE Aa MPeAU3BUKa TEXKM
TPaBMM MU CMBPT.

AMOPTU3MPaHU €NIEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU EMEKTPOHHU U ENIEKTPUHECKM MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAaT CbOMpPaHKM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLIM U A2 GbAAT NpeAaBaHU 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

BkniousaHe

N3kniousaHe

MMpoAyKT ¢ ABOVMHA UNK ycuneHa usonaums

CromaHa

AnymuHui

MnacTtmaca

Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMAaTENTHUTE ABUXKEHUA

Fonama yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA

O
(**) MO3Ke A2 CbAbp3Ka LM$pU unu Gykeu
(Ax - Zx) O603HayeHWe 3a BbTPELLHM Lienu
CumBon MeniayHapoaHo Hauuonanuo NoAcHeHue
03HaueHHe 03HayYeHHe
Py W W KoHcymmnpaHa mouHocT
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JASA

CumBon MeniayHapoaHo Hauuonanuo MoAcHeHne
03HayeHue O3HayeHue
P, w W MonesHa MoLHoCT
ny /min, min~, rpm, /min YecToTa Ha Bb3BpPaTHO NOCTbMNATENHUTE
r/min ABMXXEHUS Ha NpaseH XoA

ng m/min m/min CkopocT Ha pssaHe

U \ \' HomuHanHo HanpexxeHue

f Hz Hz YectoTa

M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba

(%) mm mm AwvameTbp Ha Kpbrbn AeTain

= ﬂ Fe 400 mm mm Makc. aebenunHa Ha obpaboTBaHus aeTann,
cromaHa Ao 400 N/mm

= ) Fe 600 mm mm Makc. AebenuHa Ha obpaboTeaHus AeTann,
cTomaHa A0 600 N/mm

= ﬂ Fe 800 mm mm Makc. aebenuHa Ha obpaboTBaHus aeTann,
ctomana Ao 800 N/mm

e @ Al 250 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTBaHMA MaTepuarn,

A ~
anymuuui Ao 250 N/mm

g mm mm AmameTbp Ha npeaBapuTenHO NpobuBaHus

OTBOP MpK M3pA3BaHe MO BbTPeLLeH KOHTYp

Paauyc Ha BbTpellHa Abra, Hal-Manko

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Lon dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLWLHOCTTa Ha 3BYKa

Lycpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K.. Heonpeaenenoct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu BMGpaumm cbrnacHo EN 62841

(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpasneHus)

a, m/s? m/s? leHepupanu Bu6paumm
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTema 3a MepHM eanHULM SI.
min, m/s min, m/s

J3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHVE MpoueteTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eneKTpoleCprmeHTa MoraTt Aa FIpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxap n/Mnu TexxKu TpaBMU.
CbxpaHABadTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa padoTa
M 3a pa6oTa c eneKTPOHHCTPYMEHTA 32 NON3BaHe B
6vaewe.
He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HAMbITHO A2
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCIII0aTaLus,
KakTo u npunoxenute «O6LM yKasaHus 3a
6e3omnacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukauus
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiTe NocoueHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO 1 Npu Npoaax6a Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA UK KOraTo ro AasaTe 3a
Mon3BaHe OT APYrW NMLA MM NPeAaBaiTe 3aeAHO C
Hero.

CbbnioaasaiTe CbLLO BaNTMAHUTE HALMOHANHKW
pasnopeabu No oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha ENEHTPOHHCTPYMEHTA:
PbyHa enekTpuyecka HOXMLIA 32 NaMapuHa 3a
paspsi3BaHe U U3psA3BaHe MO AbIM C MalTbK paauyc 6es
M3MOM3BaHe Ha OXMAXKAALLLA TEYHOCT C yTBbPAEHUTE
ot ¢upma FEIN paboTHM MHCTpyMeHTU 1
AOMbIHUTENHU MPUCTIOCOBNEHNS U B 3aKPUTU
roMeLLeHus.
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Cneuxanu4 yHa3aHua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3sakTe BHNHYEHHTE B OKOMNJIEKTOBKATa
CNOMararTesiii PbKOXBaTHH. 3ary6aTa Ha KOHTPOn Mo
Bpeme Ha paboTa MOXe Aa NPeAM3BMKa TPaBMU.

Pa6otere ¢ nHuHK npeaAna3H4 cpeacTsa. B 3aBucHmoct
OT NPUNOHEHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3alMTa 32 OYHTE HIH NpeanasHH ounna. Axo e
Heo6xoaHMo, pa6oTeTe C AHXaTeNIHA MacKa,
LWyMO3arnywuTend (AHTHOHK), pa6oTHH 06YBKH HAH
cnewHanu3vpaHa npecTunKa, Koato Bu npeana3ssa or
Ma’nKH OTKLPTEHH NpH paéoTaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3alLLUTEHU OT NETALLUTE B 30HATA Ha
paboTa yactuuku. [NpoTusonpaxosata unm
AMXaTenHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HMKBALLMA NpU
paboTa npax. AKO NPOABIKUTENHO BpeMe CTe U3MOo-
>KEHW Ha CUIEeH LUYM, TOBa MOXKE A2 AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

OcurypnaBaiite ao6pe o6padoTBanna aerann. Aerann,
3axXBaHaT C MOAXOAALLO I'IpVICI'IOC06J'IeHMe, ce AbpXu
no-curypHo u 6esonacHo, OTKONKOTO, ako ro
AbBPXMUTE C pbKa.

JabpannABa ce 3aXBallaHETO KbM KOpnyca Ha
€NeHTPOMHCTPYMEHTa Ha Ta6esIHK HNH 3HALH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. [loBpeAeHa M3oNaUMs He ocurypsiBa
3alLMUTa OT TOKOB yAap. MN3nonseanTe Camo3anensauim
ce Tabenku.

He n3non3saite AONbIHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HITH AONYCHATH 32
ynorpe6a oT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AAAEHO npucrocobneHne Moxe Aa 6bae
MOHTUPaHO KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
e Mor3eaHeTo My e 6esornacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea rnpax B
Kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
rMpax TOBa MOe A2 YBPeAM eNeKTPOU3onaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpeaux pa6ora nposepABaiTe AaNH 3aXPaHBALLHAT
Haben H wencenbT Ca HIPAAHH.

MpenopbKa: BUHATH BHNIOYBAHTE ENIEKTPOWHCTPYMEHTA
npe3 npeanasex aedeHTHOTOKOB NnpekbeBay (RCD) ¢
npar Ha 3aaedcTBaHe 30 mA UNH NO-ManbK.

Mpenasanu Ha puuere BHOpauuu

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTauus
paBHuLLe Ha BUGpaLIMUTE € OMpeAeNieHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABaHE Ha PasNUYHU
€NeKTPOUHCTPyMeHTU. TO e MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa oLeHKa Ha HaTOBapBaHeToO OT
Bubpaumm.

MocoueHoTo pasHuLLe Ha BUGpauMuTe e
MPEeACTaBUTENHO 3a Hai1-4eCTO CpeluaHuTe
MPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU APyru
paboTHM yCrOBMS U 33 APYTU NPUIOXKEHUS, C
PasnuyHM paboTHU MHCTPYMEHTM UMK aKo He Bbae
NMOAABP>aH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha

BUOpaLMMTE MOXE Aa Ce OT/INYaBA CbLLECTBEHO OT
noco4yeHoTo. ToBa 61 MOrIO 3HAUUTENHO Aa YBENUUU
HaToBapBaHeTO OT BMGpaLMK 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBII.

3a ToyHaTa NpeLIeHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUOpaLLMK
TpsbBa A2 ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO €NIeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUEH UMK
paboTu, HO He ce U3Mnon3sa. ToBa MOXKe 3HAYUTENTHO
A2 Hamarnu HaToBapBaHeTo OT BUGpPaLMM 3a Lenus
MPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

B3umaiiTe AOMBLAHUTENHM MepPKHM 32 NpeAnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSIHUETO Ha
BUOpaLMmMTe, Hanp.: MOAAbPXKaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, MOATPABAHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLieTe TOMNU, MOAXOASALLA OPraHM3aLmMs Ha
MoCreAOBaTeTHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.

YKa3aHua 3a nonssaHe.
AonupaiiTe paboTHUS MHCTPYMEHT AO AeTalina
€amo CrieA KaTo MpeABapUTENHO CTe BKIIOUUIK
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.
Mo Bpeme Ha psizaHe ApbXKTe eNleKTPOMHCTPYMeHTa Mo
Bb3MOXXHOCT MepreHAUKYMSPHO Ha MOBbPXHOCTTa Ha
AeTanna.
BoAeTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa C paBHOMEPHO
roAaBsaHe U NeKo MpUTHUCKaHe MO MOCoKa Ha pAsaHe.
TebpAe BUCOKaTa CKOPOCT Ha MOAABaHe HaMarsea
3HaYMTENHO AbMFOTPatHOCTTa Ha paboTHUTE
MHCTPYMEHTU.
He pexeTe namapuHu Ha 3aBapbuHu nowaaku. He
pekeTe MHOTOCITIOMHU NaMapuHU, YMATO obLua
AebennHa HaAXBBPIISt MaKCUMarHO AOMyCTUMaTa
AebenunHa Ha paspsisBaHe.

3a yBenuyaBaHe Ha AbMrOTPANHOCTTA Ha LLiEMMena u
MaTpuLaTa ce NpenopbyBa HaHaCAHETO Mo
MPOABMKEHME Ha FIMHUATA Ha CPe3a Ha CMa3BaLLLO
CPeACTBO:
~ 3a pasps3BaHe Ha CTOMaHeHa flamapuHa: nacra 3a
psi3aHe UMK MALLMHHO MAcro 3a ps3aHe,
= 3a pa3spsi3BaHe Ha alyMUHMEBA TAMapUHa: TeYHa ras.
3a usps3BaHe No BbTPELLHA Abra € Heo6XoAUMO
npeABapuTenHoTo npobusaHe Ha OTBOP, 32
AWaMeTbpa BUXKTeE pasaena « TeXHUYeCKU AaHHU».
MskniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA ClIEA KaTo
MpeABapUTENIHO CTe O U3BAAMIU OT Cpe3a.
Oce3aeMoTO yBenuuaBaHe Ha Heo6XoAMMATA CUNa Ha
MPUTUCKAHE MpU HaManeHa CKOPOCT Ha psidaHe e
MpW3Ha 32 U3HOCEHM LLLEMMEN U MaTpuLia.
BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/
BLK1.6LE (**): LLlemnensbT 1 MaTpuuaTa He MoraT Aa
6bAAT Npe3aToYBaHu.
BLK2.0E (**): LLlemnensbT - HO He M MaTpuuaTa —
ModKe A2 GbAe Npe3aTouBaH, ako Ab/IXKMHATA My
cneA npesaToyBaHe He e Mo-Marnka oT MUHUMaNHO
AOMyCTMMaTa 32 U3MOM3BaHaTa MaTpuULLA.
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Marpuua MHHHManNHa AbIHHHA Ha
wemnena

BLK2.0E (**):

31309040002 45 mm

BLK2.0E (**): Mpu uspsssaHe no WabnoH AONMpbT AO
WabnoHa ce OCbLLECTBABA OT AOSTHUS LUMIUHAPUYEH
efleMeHT Ha BoAaYa Ha Lwemnena. PascrosHuero
MeXAy LabnoHa 1 NMHUATa Ha cpesa e 2,5 mm.
LLlabnoHbT TpsbBa Aa e ¢ AebennHa Hait-manko 2
mm, KaTo obLarta AebenmHa Ha WwabnoHa u
pasps3BaHaTa NamapuHa He TpsAbBa A2 HaAXBbPNA 5,5
mm. BLK1.6E (**): 3a paboTa c Abn6oko usternexm
namapuHa Moxe Aa 6bae MoHTUpaH KomnnekT 3a
npodunu 160, KOMTO MOXKeTe Aa NopbyaTe
AOMbIIHUTENHO. (BUXTe cTpaHuua 9)

MoaabpHaHe U cepBH3.
B [pu ekcTpeMHM paboTHYM ycnosus npu
. 9 o6paboTeaHe Ha METanu Mo BbTPELIHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
OTNOXU ronAMO KONMU4YECTBO TOKOMPOBEXAaALL, Npax.
ToBa MOXXe Aa HapyLLM 3alMTHATa efleKTpomu3onaLms
Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. PepoBHO npoayxBaiTe
BbTPELHOCTTA Ha KOpnyca npes3 BeHTUNALUOHHUTE
OTBOPY CbC CyX M 0be3MacrieH Bb3AYX MOA HansiraHe u
BK/TIOYBaNTE €NeKTPOUHCTPYMEHTa npe3
AeeKTHOTOKOB MpeKbceaY 3a yTeuHu Tokose (Fl).
B Jleko cMa)keTe KOHTaKTHUTE NOBbPXHUHU
° MeXXAY AbpXa4a Ha MaTpuuaTa u Wwemnena.
npOA)’KTM, KOUTO Ca BMU3anu B CbMPUKOCHOBEHUE C
asbecT, He Tps6Ba Aa Ce MPeAABaT 33 PEMOHT.
M3xBbpnsaitTe NPOAYKTH, BNU3anu B
CbMNpUKOCHOBEHMe C a36eCT, CbrNacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHA ypeAba 3a OTMaAbLM,
CbAbpXKalum asbecr.
Ako 6bAe NoBpeAeH 3aXpaHBalLMAT Kaben Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, TOM Tpsibea Aa Gbae 3aMeHeH
oT GpUpMaTa-NPOU3BOAUTEN UMK OT OTOPU3MPAH
cepeus.
Mp1 Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH Aa 3aMEHHUTE
CNeAHHTE eNIeMEHTH: PaboTHM MHCTPYyMeHTH

lapaHu1s ¥ rapaHUHOHHO o6cnymBaHe.
lapaHUMOHHOTO O6CnyKBaHe Ha
€reKTPOMHCTPYMEHTA € CbITacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHata-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO 06Cry»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHATa AEKNapaLMsa Ha MPOM3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/IOYEHM CaMO YacT OT OMMCcaHWUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUCocobneHus.

Jleknapauuna 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauunara CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Eeponeiickus cbtos u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBus) U Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoc Ha
npoaykta Ha nasapa Ha EC cumsonst UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

HAennapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LoTtnaHaus) u
CaMo 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH! 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTanckusa nasap cumsonsT CE ry6u BanuaHocTTa
ou.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHMTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTM, MOCOYEHU Ha MOCNEAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHunuecka ookymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute ot ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHM
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OnNonN30TBOPABaAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CyPOBUHM.
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Originaalkasutusjuhendi taige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige kérvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne seda t&6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral vib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Tddtades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritd&riista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Markus viitab vSimalikule ohuolukorrale, mis voib kaasa tuua tdsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode

Teras

Alumiinium

Plast

Madal kiigusagedus

Kdrge kdigusagedus

(%) vaib sisaldada arve véi tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

Py W W Sisendvoimsus
P, W W Viljundvéimsus




Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
ny /min, min'1, rpm, /min Tiihikdigusagedus
r/min
ng m/min m/min Loikekiirus
U \ \' Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M. mm mm Meetermdddustik
(%] mm mm Detaili libim&t
= 97, Fe 400 mm mm Toorikumax paksus terases kuni 400 N/mm?
= ) Fe 600 mm mm Materjali max paksus terases kuni 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm 'Zl'ggr;ill(/l:nr:qa?_x paksus alumiiniumis kuni
s mm mm SiselGigete jaoks ettepuuritava ava ldbiméat

Min sisekurviraadius

Kaal EPTA-Procedure 01 jdrgi

Loa dB dB Helirhu tase
Loy dB dB Helivdimsuse tase
Ly cpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. Mé6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioon
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Rahvusvahelise maétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, pohitihikud ja tuletatud thikud.
min, m/s min, m/s

Todohutus.
= Lugege labi kdik ohutusnduded ja

L ELE L juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektrilise tdoriista otstarve:

kasitsi juhitav plekilSikur pleki IGikamiseks, viljaldigete
tegemiseks ja sisekurvide IGikamiseks, kasutades FEIN

poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid; t66tada

tuleb kuivas ja niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib
pShjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid voi kaitsepolle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate véikeste osakeste eest. Silmad
peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
voorkehade eest. Tolmu- v6i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib kahjustada kuulmist.
Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.
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Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilo6gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬂ__r_ge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

ja toitepistikut kahjustuste suhtes.
Soovitus: Kasutage elektrilist toiriista alati koos

rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon
Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 62841 kohase m&otemeetodi jirgi ja seda

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/
BLK1.6LE (**): Templit ja matriitsi ei saa teritada.
BLK2.0E (**): Templit — aga mitte matriitsi — v&ib

minimaalpikkusest liihemaks.

Matriits
BLK2.0E (**):
313 09 040 00 2

Templi minimaalne pikkus

45 mm

saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vSib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&driistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Viige t6oriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Loikamisel hoidke t&oriista tooriku pinna suhtes
voimalikult vertikaalselt.
Juhtige t&oriista lihtlase ja médduka ettenihkega I5ike
tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vihendab
tarvikute t6Gaega tunduvalt.
Arge I5igake plekki keevisdmblustest. Arge I5igake
mitmekihilist plekki, mille paksus tletab materjali
ettendhtud paksuse.

Templi ja matriitsi té6ea pikendamiseks on soovitav

kanda piki kavandatud I5ikejoont mddret:

= terasplekis tehtavate I5igete puhul: IGikepastat voi
16ikesli,

= alumiiniumis tehtavate 8igete puhul: petrooleumi.

SiselGike tegemiseks tuleb ette puurida ava, ava

labimo6tu vt punktist ,, Tehnilised andmed.

Lilitage elektriline to6riist vilja alles siis, kui olete selle

IGigatavast materjalist vdlja tdmmanud.

Kulunud templist ja matriitsist annab marku

ettenihkejou tunduva suurendamise vajadus ning

vdiksem t66jSudlus.

BLK2.0E (**): Sablooni jirgi I5igates puudutab
templijuhiku alumine silindrikujuline osa $ablooni.
Sablooni ja tegeliku IGikeserva vaheline kaugus on 2,5
mm.

Sabloon peab olema vihemalt 2 mm paksune, 3ablooni
ja tooriku kogupaksus ei tohi iiletada 5,5 mm.
BLK1.BE (**): Siigaval oleva pleki to6tlemiseks v&ib
tooriista kiilge paigaldada seadise Profil-Set 160
(lisatarvik). (vt Ik 9)

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tostingimuste korral véib
metallide toStlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli
kuiva ja 6livaba surudhuga ning kasutage
rikkevoolukaitseliilitit (FI).

. Olitage matriitsikanduri ja templi vahelist

@ liugpinda kergelt.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt

riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jaitmete kditlemise
eeskirjadele.

Kui elektrilise tooriista tihendusjuhe on kahjustada

saanud, peab selle vilja vahetama tootja v3i tootja

volitatud isik.

Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi

detaile: Tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v3i
kujutatud tarvikuid.




Gl et |

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pirast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA miirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.



Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobiidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Jjungimas

I$jungimas

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Plienas

Aliuminis

Plastikas

Mazas judesiy skaicius

Didelis judesiy skaicius

(**) gali bati skaidiai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas

Py W W Naudojamoiji galia

P, W W Atiduodamoji galia
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas

vienetas vienetas
ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos judesiy skaicius

r/min
ng m/min m/min Pjovimo greitis
U \ \' Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
= @ Fe 400 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?2
= 97 Fe 600 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 800 N/mm?
D @ Al 250 mm mm Maks. aliumininio ruoginio storis iki 250 N/mm?
mm mm Kiaurymeés, skirtos vidiniam kontdrui kirpti,

skersmuo

MaZiausias vidinis postkio spindulys

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |ir iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomos skardos Zirklés skirtos skardai
kirpti; jos tinka iSpjovoms ir maZo spindulio kreivéms
kirpti su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma
jranga be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susizeisti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruesinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi ifiltruoti
darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus
triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.
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|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. is skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruoSinio.
Kirpdami elektrinj jrankj laikykite kaip galima vertikaliau
ruosinio pavirsiaus atzvilgiu.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastiima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Nekirpkite skardos suvirinimo vietose. Nekirpkite
daugiasluoksniy skardy, virsijanciy maksimaly ruoSinio
storij.

Siekiant pailginti Stampo ir matricos naudojimo laika,

numatyta pjavio linija rekomenduojama patepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo pasta arba
pjovimo alyva,

= pjaunant aliuminj: Zibalu.

Norint iSkirpti vidinj kontdra, pirmiausia reikia iSgrezti
kiauryme, kurios skersmuo nurodytas ,,Techniniy
duomeny* lenteléje.

Elektrinj jrankj iSjunkite tik iStrauke jj i kirpimo takelio.
Susidévéjusio Stampo ir matricos poZymis yra Zymiai
padidéjes pastimos jégos poreikis, esant mazesniam
darbo naSumui.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Stampo ir matricos galasti negalima.
BLK2.0E (**): Stampa - bet ne matrica - galima pagalasti,
jei pagalasto Stampo ilgis néra maZesnis uz minimaly
ilgj, reikalinga Stampui j matrica jleisti.

Matrica
BLK2.0E (**):
313 09 040 00 2

Stampo minimalus ilgis

45 mm

BLK2.0E (**): pjaunant pagal $ablona, Sstampo
kreipiamosios apatiné cilindriné dalis apciuopia
$ablona. Atstumas tarp $ablono ir faktinés pjavio
briaunos yra 2,5 mm.

Sablonas turéty bati ne maZiau kaip 2 mm storio,
bendras $ablono ir ruoSinio storis turi bati ne daugiau
kaip 5,5 mm.

BLK1.6E (**): Skardoms, kuriy didelis profilio aukstis,
apdoroti galima naudoti atskirai uzsakoma ,,Profil-Set
160“. (zr. 9 psl.)

Technine prieziiira ir remonto dirbtuves.
= Esant ekstremalioms eksploatavimo

 salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Gali bati paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé
izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas
daZnai prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj
Fl).

a, Siek tiek patepkite slydimo pavirsiy tarp matricos
W laikiklio ir $tampo.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Jei paZeidZiamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj
turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo
jrankius
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Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) $alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

21

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

leslégt

Izslegt

Izstradajums ar divkar3u vai pastiprinatu aizsardzibu

Térauds

Aluminijs

Plastmasa

Neliels darbinstrumenta kustibu biezums

Liels darbinstrumenta kustibu biezums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) Marké&Zana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

Py W w Patéréjama jauda

P, W W Piegadata jauda
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Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mervieniba meérvieniba
ng /min, min'1, rpm, /min Darbinstrumenta kustibu biezums brivgaita
r/min
ng m/min m/min. GrieSanas atrums
U \ \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Izmérs metriskai vitnei
(%) mm mm Apalas dalas diametrs
= ) Fe 400 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz
400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz
600 N/mm?
= ) Fe 800 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz
800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. biezums aluminijam ar izturibas robezu lidz
250 N/mm?
5 mm mm PriekSurbuma diametrs iek$éja atvéruma izcirSanai

lekséja liekuma radiuss, vismaz

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K.. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

a, m/s? m/s? Svarstibu paitrinjuma vértiba

7

min, m/s min., m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB,

starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosSibai.

Tl A Uzmanigi izlasiet visus
ABRIDINAJUMS drosibas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var radit prieksnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdeg8anos un/vai bit par céloni

smagam savainojumam.
Uzglabaijiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita i
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodos$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadima skarda izcir§anas iekarta, kas
izmantojama skarda grie$anai un izgriezumu veido$anai
ar mazu liekuma radiusu bez Gdens pievadiSanas
grieSanas vietai un ir lietojama kopa ar firmas FEIN
lietosanai atlautajiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bt par céloni savainojumiem.




Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slhipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzihas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargeimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&umi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesésanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrofikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3gjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

o v
Noradijumi lietoSanai.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
GrieSanas laika turiet elektroinstrumentu péc iespéjas
perpendikulari apstradajama priek$meta virsmai.
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu
parvietojiet elektroinstrumentu griesanas virziena. Ja
spiediens ir parak stiprs, ievérojami samazinas
darbinstrumenta kalposanas laiks.
Neveiciet skarda grieSanu metinaSanas vietas.
Negrieziet daudzslanu skardu, kura kopéjais biezums
parsniedz maksimalo pielaujamo griezama materiala
biezumu.

Lai palielinatu cirtna un matricas kalposanas laiku, uz

materiala virsmas gar griezuma liniju ieteicams uzklat

ellojosu vielu:

- grieZot térauda skardu: grieSanas pastu vai grieSanas
ellu,

= griezot aluminiju: petroleju.

Pirms ieks&ja atvéruma izcir§anas materiala

nepiecie$ams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

noradits sadala ,,Tehniskie parametri‘.

Izslédziet elektroinstrumentu, pirms tas tiek izvilkts ara

no griezuma vietas.

Uz cirtna un matricas nolieto$anos norada skaidri

manama darba raZibas samazinasanas, kas saglabajas pat

tad, ja tiek ievérojami palielinats spiediens uz

elektroinstrumentu.

BLK1.3TE (**)/BLK1.3CSE (**)/BLK1.6E (**)/

BLK1.6LE (**): Cirtni un matricu atkartoti uzasinat nav

iespé&jams.

BLK2.0E (**): cirtni — bet ne matricu - var uzasinat

atkartoti [idz bridim, kad uzasinata cirtna garums klast

mazaks par minimalo matricas garumu.

Matrica Minimalais cirtna garums

BLK2.0E (**):

31309040 002 45 mm

BLK2.0E (**): izcirSanas laika izmantojot $ablonu, tas
jasavieto ar cirtna vadotnes apaksgjo cilindrisko dalu;
$ada gadijuma attalums starp Sablonu un faktisko
griezuma malu ir 2,5 mm.

Sablona biezumam jabat vismaz 2 mm, tacu 3ablona un
apstradajama materiala kopéjais biezums nedrikst
parsniegt 5,5 mm.
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BLK1.6E (**): Apstradajot profiléto skardu, uz
elektroinstrumenta var nostiprinat profilizcir§anas
komplektu 160, ko var iegadaties ka izvéles
piederumu. (skatit lappusi 9)

Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.

B Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
9 apstak|os metala apstradei, ta korpusa

iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli.

Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izpiitiet elektroinstrumenta iek3pusi ar
saspiesta gaisa striklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).

B Nedaudz ieel|ojiet slidvirsmas starp matricas
@D = ame . N

turétaju un cirtni.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&€Sanu.
Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas: nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai¥anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pedéja lappuse
min&tajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.
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R18,
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BRXNENITHE,

BRI :

C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind
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China RoHS Status Certificate
A E RoHS TAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-RE (PERFEEFRSREHNEENE) BXR

EEYR
Hazardous substance

BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A& X o o o o (o]
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH

X o o o o o
Fastener elements
R X o o o o o
Metal parts
BR

. X o o o o o

Power supplies
mE X o o o] o o
Brass parts
a4

X o o o o o

Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZIBHPIFLRM PN S RIIE GB/T 26572 MEMWREERIT.
X: REZAEYRELSHZBHENE - GRMB PO SRB L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.
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Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

www.fein.com
info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Marke
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017 + A11:2020
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EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Supply of Machinery Regulations 2008, EMC Regulation
2006, The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances In Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012
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i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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